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BOSNA I HERCEGOVINA
M inistarstvo vanjskih Poslova
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARA JEVO ll 7//+-f

PREDNIET: Prijedlog odluke o ratifikaciji okvirnog sporazuma o zajmu izme<Iu

Razvojne banke Vijcda Europe i Bosnc i Hercegovine za psihijatrijske klinike u Bosni i

Ifercegovini LD 2002 (2019), dostavlja se;

I.J privitku ahta dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Okvirnog sporazuma o zajmu

izmedu Razvojne banke Vijeia flrope i Bosne i l{ercegovine za psihijatrijske klinike u Bosni

i I{ercegovini LD 2002 (2019).

Navedeli Sporazurl su u inre Razvojnc banke Vijeda Europe potpisali g. Rainer Lovato,

voditelj odjela za projekte ig. Jan De Bel, genelalni savjetnik, rLana14.2.2025. godine u Parizu,

a , irrr" Viie6a rninisiara Boine i Hercegoviue sporazunt je potpisao g. Srdan ArnidZii, nrinistar

financija i trezora Bosne i Hercegovine, dana 2l .2.2025. godine u Sarajevu.

podsjeiamo rJa je Predsjednistvo Bosne il-Iercegovine na2l. redovitoj sjednici, odrZanoj 3.

,eljaie 2025. godile, prihvatilo navedeni Sporazum iza njegovo potpisivalrje ovla:stilo

ministra financija i trezora Bosne i Hercegovine.

Molirno da Predsjedni5tvo Bosne illercegovirre, na temelju odgovarajudih odredbi Zakona o

postupku zakljudivalja i izvr3avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik Bil-I" broj

29 I 0O i 32 I 13), prov ecle proced uru rati fi l<acij e predme tnog Spotazuma.

S poStovanjem,

I\,IINISTAR

MFA-BA-MPP
Broj : 0 8/1 -4 2-A5 -2'9689 -l /25

Datum: 19.3.2025, godine

Prit'itak:
- Kao u tekslu
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Musala Z, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: {+387
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Du5ica Becarevic, 24.03.2025 12:31
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I
RAZVOJNA BANKA VUECA EVROPE, medunarodna organizacija sa sjedistem na adresi Avenue Kl6ber
55, F-75116 Pariz (Francuska) (u daljnjem tekstu: CEB ili Banka), s jedne strane,

BOSNA I HERCEGOVINA, koju predstavlja ministar finansija i trezora (u daljnjem tekstu
Zajmoprimac i zajedno s CEB-om, Ugovorne strane, a pojedinaEno Ugovorna strana), s druge strane,

BUDUCI DA:

(A) imaju6i u vidu da je Upravno vijeie CEB-a 15. 03. 2019. godine odobrilo zahtjev za zajam koji
je Bosna i Hercegovina dostavila 27 . Lt.2018. godine,

(B) imajudi u vidu Treii protokol od 05. 03. 1959. godine uz Op6i sporazum o privilegijama i

imunitetima Vijeda Evrope od 02.09. 1949.godine,

(c) imajuii u vidu Propise CEB-a o zajmovima koji su usvojeni Rezolucijom 1587 (2016.) Upravnog
vijeia CEB-a (u daljnjem tekstu: Propisi o zaimovima),

(D) uzimajuii u obzir Politiku CEB-a o zajmovima i finansiranju projekata koja je usvojena
Rezolucijom 7677 (2020.) Upravnog vijeda CEB-a (u daljnjem tekstu: Politika o zajmovima),

(E) uzimajudi u obzir CEB-ovu Politiku o mjerama za5tite okoliSa i dru5tva koja je usvojena
Rezolucijom 1588 (2015.) Upravnog vije6a CEB-a (u daljnjem tekstu: Politika o mjerama
zaStite okoliSa I drultva),

(F) uzimajuii u obzir Smjernice CEB-a za nabavku koje je Upravno vijede CEB-a usvojilo u

septembru 2011. godine (u daljnjem tekstu: Smjernice za nabavku),

(G) uzimajuii u obzir Propis CEB-a o sistemu zaitite liEnih podataka u CEB-u kojije Upravno vijede

CEB-a usvojilo u septembru 2011. godine (u daljnjem tekstu: Propis o zaltitl liEnih podataka),

(H) uzimajuii u obzir Povelju CEB-a o borbi protiv korupcije koja je usvojena Rezolucijom 1528
(2027.1Upravnog vijeia CEB-a (u daljnjem tekstu: Povelja o borbi protiv korupcije),

(t) uzimajuii u obzir Politiku CEB-a o jurisdikcijama koje nisu uskladene/koje ne saraduju koja je

usvojena Rezolucijom 1630 (2021.) u septembru 2021. godine (u daljnjem tekstu: Politika o
jurisdikcijama koje nisu uskladene/koje ne saraduju)

SPORAZUMJETE SU SE KAKO SLIJEDI:
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1. TUMACENJE

1.1 Definicije

Sljedeii izrazi imaju sljede6e znadenje definirano u daljnjem tekstu, osim ako kontekst nalaie
drugadije:

Sporazum oznadava ovaj okvirni sporazum o zajmu, ukljudujuii njegove dodatke

Alokacija oznadava tran5u koju Zajmoprimac putem Agencije za provodenje projekta alocira za
kvalificirane komponente Potprojekata, iak i ako ta trania jo5 uvijek nije ispla6ena za Potprojekat.

Period alokacije ima znaEenje definirano u stavu 5.2.

Korisnici su definirani u Dodatku 1. ovom sporazumu kao psihijatrijske klinike koje 6e uiivati rezultate
Projekta.

Radni dan oznatava dan na koji je sistem TARGET 2 (Transevropski automatizirani sistem ekspresnih
novdanih transakcija u realnom vremenu na bruto naielu) operativan.

Datum zatvaranja oznadava datum definiran u Dodatku 1

Zajmoprimac ne moie zahtijevati nikakve daljnje isplate.
ovom sporazumu nakon kojeg

lzvje5taj o zavrletku ima znaienje definirano u stavu 6.1 (b).

Valuta, za potrebe Sporazuma, oznadava euro.

Konvencija o broianiu dana oznadava konvenciju za utvrdivanje broja dana izmedu dva datuma i broj
dana u godini navedenoj u relevantnom Obavjeitenju o isplati.

Duinilki instrument oznadava: (i) bilo kakav zajam ili drugi oblik finansijske zaduienosti; (ii)
instrument, ukljuEuju6i bilo kakav radun ili izvod koji dokazuje ili predstavlja obavezu otplate zajma,
depozita, avansa ili slidnog odobravanja kredita (ukljuEujuii, ali bez ogranidavanja na, bilo kakvo
odobravanje kredita u okviru sporazuma o refinansiranju ili reprogramu), (iii) obveznicu, biljeiku o
radunu, duinidki vrijednosni papir, zaduinicu ill drugi slidan pismeni dokaz o finansijskoj zaduienosti;
ili (iv) instrument kojim se dokazuje garancija za obavezu koja predstavlja finansijsku zaduienost
drugog subjekta.

Zatezna kamatna stopa ima znadenje definirano u stavu 4.9.

Datum isplate oznadava datum na koji je zakazana isplata Tran5e, u skladu s vaZeiim Obavjeltenjem
o isplati.

Obavjeltenje o isplati ima znaienje definirano u stavu 4.3 (b).

Zahtjev za isplatu ima znadenje definirano u stavu a.3 (a).

Potvrda o prijevremenoj otplati ima znadenje definirano u stavu a.7 Gl.

Troskovi prijevremene otplate imaju znadenje definirano u stavu 4.7 (b).
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Datum prijevremene otplate ima znaienje definirano u stavu a.7 Gl.

Obavje5tenje o prijevremenoj otplati ima znadenje definirano u stavu  .7 Gl.

Datum stupanja na snagu oznaiava datum stupanja na snagu Sporazuma u skladu s dlanom 19

EU oznalava Evropsku uniju

EURIBOR oznaiava postotnu stopu ponud e Bloomberga ili Reuterso u ili oko 11:00 sati po briselskom

vremenu na Datum utvrdivanja kamate kao veleprodajnu stopu finansiranja u eurima koju

primjenjuje Evropski institut za trZiSte novca (ili bilo koji drugi subjekt koji preuzima upravljanje tom

stopom) za period kojije isti kao i Kamatni period.

Ako relevantni Kamatni period nije isti kao i period koji objavi relevantni pruZalac finansijskih vijesti,

vaiedi EURIBOR je postotna stopa koja je rezultat linearne interpolacije referiranjem na dvije (2)

stope EURTBOR-a, jedna od kojih vaii za period sljedeieg cijelog mjeseca koji je kradi, a druga za

period sljedeieg cijelog mjeseca kojije duii od relevantnog Kamatnog perioda.

Euro ili EUR oznaiava zakonitu valutu zemalja ilanica Evropske unije koje su je usvojile kao svoju

valutu shodno relevantnim odredbama Ugovora o Evropskoj uniji i Ugovora o funkcioniranju

Evropske unije ili naknadnih ugovora.

Evropska povelja o ljudsklm pravima oznadava Konvenciju o zaStiti ljudskih prava i osnovnih sloboda

od 04. 11. 1950. godine, CETS n" 5, s povremenim izmjenama i dopunama.

Evropska socijatna povetja oznadava Evropsku socijalnu povelju od 03. 05. 1996. godine, CETS ne

163m, s povremenim izmjenama idopunama.

Krajnji korisnici su definirani u Dodatku 1. ovom sporazumu kao grupa koja 6e imati koristi od

drultvenih efekata Projekta.

Fiksna kamatna stopa oznaiava godiSnju kamatnu stopu definiranu u vaieiem Obavje5tenju o isplati'

Promjenjiva kamatna stopa oznadava godi5nju kamatnu stopu koja se utvrduje dodavanjem ili

oduzimanjem Raspona definiranog u vaieiem Obavjeitenju o isplati od Referentne stope, zavisno od

sluiaja.

Radi jasno6e, kada se nakon utvrdivanja Promjenjive kamatne stope dobije negativna kamatna stopa

(zbog navedene negativne Referentne stope, Raspona koji se oduzima od Referentne stope ili zbog

drugih okolnosti), smatra se da su kamate koje plaia Zajmoprimac za Kamatni period nula.

Datum utvrdivanja kamatne stope oznadava, za potrebe utvrdivanja Promjenjive kamatne stope,

datum koji pada dva (2) Radna dana prije prvog dana Kamatnog perioda, osim ako je drugaEije

definirano u relevantnom Obavje5tenju o isplati.

Datumi pladania kamata oznadavaju datume pla6anja kamata koji odgovaraju relevantnom

Kamatnom periodu u vaiedem Obavjeitenju o isplati.

Kamatni period oznaEava period koji zapodinje na Datum pla6anja kamata i zavriava na dan

neposredno prije narednog Datuma plaianja kamata, pod uslovom da prvi Kamatni period koji se
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primjenjuje na svaku Tran5u zapodinje na Datum isplate i zavrSava na dan neposredno prije sljededeg
Datuma pla6anja kamata.

Zajam oznaEava zajam kojije CEB odobrio Zajmoprimcu putem Sporazuma

lznos zajma oznaiava iznos definiran u stavu 4.1

Dogadaj poremedaja triiSta ima znadenje definirano u stavu 4.10.

Materiialna negativna promjena oznadava bilo koji dogadaj koji, prema stavu CEB-a: (i) materijalno
ugroZava sposobnost Zajmoprimca da izvrSava svoje finansijske obaveze u skladu sa Sporazumom; ili
(ii) negativno utide na bilo koje Sredstvo osiguranja Zajmoprimca ili tre6e strane za osiguranje
finansijskih obaveza Zajmoprimca u skladu sa Sporazumom.

Datum dospijeda oznadava posljednji Datum otplate glavnice za svaku Tran5u definiran u vaie6em
ObavjeStenju o isplati.

Modificirana konvenciia za utvrdivanje sljededeg radnog dana oznadava konvenciju prema kojoj,
ako odredeni dan pada na dan koji nije Radni dan, takav dan je prvi sljedeii dan koji je Radni dan,
osim ako takav dan pada u sljedeii kalendarski mjesec, pa je u tom sluEaju to prvi prethodni Radni
dan.

Datum(i) otplate glavnice oznadava datum(e) za otplatu glavnice svake Transe definiran(e) u
vaiedem Obavje5tenju o isplati.

Period otplate glavnice oznadava, u smislu svake Tran5e, period koji podinje od Datuma isplate te
glavnice do Datuma dospijeia te glavnice.

Izvjeitaj o napretku ima znadenje definirano u stavu 6.1.

Zabranjeno postupanie ima znadenje definirano u stavu 5.g.

Projekat oznaEava kvalificirani plan (planove) ulaganja definiran(e) u Dodatku 1. koji se djelimidno
finansira Zajmom kojije Upravno vijede cEB-a odobrilo pod brojem LD 2oo2 (2019).

Agencija za provodenje Projekta (u daljnjem tekstu: APP) je pravni subjekt kojeg delegira
Zajmoprimac, a kojije zaduien za provodenje Projekta, kao Sto je definirano u dlanu 5.

Jedinica za provodenje Projekta (u daljnjem tekstu: JPP) oznadava timove koje su imenovali App-ovi
i koji su zaduZeni za svakodnevno upravljanje projektom.

Projicirano stanie napredovanja radova u odnosu na svaki potprojekt oznaEava omjer kvalificiranih
izdataka, za sve komponente Projekta i ukupnih kvalificiranih troSkova projekta, pridemu kvalificirani
izdaci ukljuEuju vei nastale izdatke, kao i one za koje se odekuje da ie nastati u odredenom periodu
koji neie trajati duie od jedne (1)godine od datuma posljednjeg tzvjeitaja o napretku.

Referentna stopa oznadava EURIBOR za Traniu s promjenjivom kamatnom stopom u eurima

Popis sankcija oznadava: (i) svaku ekonomsku, finansijsku i trgovadku restriktivnu mjeru i embarga na
oruije koje uvede EU u skladu s poglavljem 2. naslova V Ugovora o Evropskoj uniji, kao i Elanom 215.
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Ugovora o funkcioniranju Evropske unije, dostupnim na sluibenoj mreinoj stranici EUl ili na bilo kojoj

stranici koja naslijedi tu stranicu, s povremenim izmjenama i dopunama; ili (ii) svaku ekonomsku,
finansijsku i trgovaiku restriktivnu mjeru i embargo na oruije koje uvede Vije6e sigurnosti
Ujedinjenih naroda u skladu s dlanom 41. Povelje UN-a, dostupne na sluibenoj mreinoj stranici UN-a

ili na bilo kojoj stranici koja naslijedi tu stranicu, s povremenim izmjenama i dopunama.

Sankcionirana lica oznadavaju bilo koje lice ili subjekta navedenog u i/ili koji na drugi naiin podlijeiu
jednom ili viSe Popisa sankcija.

Sredstvo osiguranja oznaiava bilo koji sporazum ili araniman kojim se definira preferencijalni rang,

preferencijalno pravo plaianja, kolateral ili garancija bilo koje prirode koji moie rezultirati vedim

pravima tre6ih strana.

Raspon oznaaava, u vezi s Tran5om s promjenjivom stopom, fiksni raspon Referentne stope (plus ili

minus) definiran u baznim bodovima u primjenjivom Obavje5tenju o isplati.

Stanje napredovanja radova u odnosu na svaki potprojekt, oznaEava omjer vei nastalih kvalificiranih

izdataka za sve komponente Projekta, i ukupnih kvalificiranih troikova Projekta.

Supsidijarni sporazum se odnosi na sporazum koji su potpisali ili koji trebaju potpisati Zajmoprimac i

Supsidijarni zajmoprimac kako bi usmjerili Zajam Supsidijarnim zajmoprimcima u okviru Projekta.

Supsidijarni zajmoprimci oznaiavaju Federaciju Bosne i Hercegovine, sastavni dio Zajmoprimca i

ukljuduje njegovog pravnog sljedbenika ili sljedbenike, i Republiku Srpsku, sastavni dio Zajmoprimca i

ukljuEuje njegovog pravnog sljedbenika ili sljedbenike.

Potprojekat oznadava kvalificirani program ulaganja koji 6e biti finansiran u okviru Projekta kao 5to je

opisano u Dodatku 1.

PodtranBa ima znadenje definirano u stavu 4.2.

Tran5a oznaEava iznos kojije isplaien ili treba biti ispla6en izZaima.

L.2 Struktura

Osim ako kontekst nalaie drugaEije, pozivanja na

(a) ovaj sporazum tumaie se kao pozivanja na ovaj sporazum koji povremeno moie biti

dopunjen, izmijenjen ili obnovljen;

(b) Stranu ili bilo koje drugo lice ukljuduje njihove nasljednike po funkciji ili lica na koja je funkcija
prenesena;

(c) ,,dlanove", ,,stavove" i ,,uvodne itlave" tumade se kao pozivanja na ilanove, stavove i uvodne

izjave u ovom sporazumu; i

(d) rijedi u jednini podrazumijevaju iste rijedi u mnoiini i obrnuto

t htto://eeas.eurooa.eu/headouarters/headquarters-homeoage/8442/consolidatedlist-sanctions en.
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1.3 Naslovi

Naslovi u ovom sporazumu nemaju nikakvu pravnu snagu i ne utidu na njegovo tumaEenje.

1.4 Zaokruiivanje

Za potrebe svih kalkulacija spomenutih u ovom sporazumu:

(a) svi postoci proiza5li iz takvih kalkulacija, osim onih utvrdenih interpolacijom, bit ie
zaokruieni, ako je potrebno, na najbliii hiljaditi dio jednog postotnog boda (npr.
9,876547% (ili .09875541) zaokruieno na 9,87554% fii .0987654) i 9,8765450/0 (ili
.09876545) zaokruieno na 9,87655% (ili .0987655));

(b) svipostoci utvrdeniupotrebom linearne interpolacije referiranjem na dvije (2) relevantne
Referentne stope bit 6e zaokruZeni, ako je potrebno, u skladu s metodom utvrdenom u
stavu (a) u gornjem tekstu, ali na istom nivou tainosti kao i dvije (2) stope koriStene za
utvrdivanje (osim kada ti postocl nisu zaokruieni na niii nivo taEnosti osim najbliieg
hiljaditog dijela postotnog boda (0.001%)); i

(c) svi valutni iznosi kori5teni u ili proiza5li iz gore navedenih kalkulacija se zaokruiuju, osim
ako je drugalije definirano u relevantnoj definiciji Valute, na najbliia dva decimalna
mjesta u relevantnoj valuti (pri demu se ,005 zaokruiuje nagore (npr.0,674 se zaokruiuje
na 0,67, a 0,675 na 0,68).

2. USIOVI

Zajam je odobren u skladu s opiim uslovima Kreditnih propisa i u skladu s posebnim uslovima
Sporazuma.

3. SVRHA

CEB odobrava Zajam Zajmoprimcu koji ga prihvata, iskljuEivo za potrebe finansiranja projekta
opisanog u Dodatku 1. ovom sporazumu.

Bilo koja izmjena nadina primjene Zajma koja nema odobrenje CEB-a dini sludaj iz dlana 3.3 (h) propisa
o zajmovima i moie predstavljati osnovu za prijevremenu otplatu, obustavu ili poni5tavanje Zajma u
skladu s odredbama Elana 3.3. (Prijevremeno otploto isploienih zajmoval,3.5. (Obustova neispbeenih
zoimova od strone Bonkel i 3.6. (Poniitavanje neispbeenih zojmovo od strane Bonke) propisa o
zajmovima.

4. FINANSIJSKIUSLOV!

4.L lznos Zajma

lznos Zajma je:

jedanaest miliona sto trideset i pet hiljada eura
11.135.000,00 EUR
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4.2 lznos za isplatu

Zajam se ispla6uje u najmanje dvije (2)Tran5e.

Svaka Tran5a moie biti podijeljena u podtran5e (u daljnjem tekstu: Podtran5e) odredene za svaki

potprojekat definiran u okviru Dodatka 1. ovom sporazumu.

lznos svake podtranle utvrduje se shodno lzvjeitaju o napretku radova i/ili Projiciranom stanju

napredovanja radova.

lznos prve TranSe nije veii od pedeset posto (50%) iznosa Zajma.

4.3 Postupak isplate

lsplata svake tran5e definirana je u sljededem postupku:

(a) Zahtjev za isplatu

Prije svake isplate, Zajmoprimac CEB-u dostavlja zahtjev za isplatu iiji sadriaj odgovara obrascu

definiranom u Dodatku 3. ovom sporazumu (u daljnjem tekstu: Zahtiev za isplatu).

U Zahtjevu za isplatu definirane su sljede6e predloiene stavke:

(i) Valuta (valute) i iznos(i)Tran5e;

(ii) Datum isplate; takav Datum isplate je Radni dan koji pada najmanje pet (5)

Radnih dana, ali najvi5e dvadeset (20) Radnih dana od datuma Zahtjeva za

isplatu;

(iii) Datum(i) otplate glavnice, ukljuEujuii Datum dospijeia, uzimajuii u obzir da

Period otplate glavnice za svaku Tran5u nije duii od dvadeset (20) godina,

ukljuiujudi period poEeka koji nije duZi od pet (5) godina;

(iv) maksimalna Fiksna kamatna stopa ili maksimalni Raspon referentne stope;

(v) Kamatniperiod i Datume plaianja kamata;

(vi) Konvencija o brojanju dana i Radnih dana; i

(vii) raduniZajmoprimcazaisplatu.

Svaki zahtjev za isplatu dostavljen CEB-u je neopoziv, osim ako je CEB dao drugaEiju pismenu

saglasnost.

(b) Obavjeltenje o isplati

Ako CEB primi Zahtjev za isplatu koji je u skladu sa Zahtjevom za isplatu definiranom u stavu a.3 (a)

iznad i ako je Zajmoprimac ispunio sve druge relevantne Uslove isplate definirane u stavu 4.5 (Uslovi

isplotel, CEB dostavlja Zajmoprimcu obavjeitenje o isplati tiji sadrZaj odgovara obrascu definiranom u

Dodatku 3. ovom sporazumu (u daljnjem tekstu: Obavje5tenje o isplati). Svako obavjeStenje o isplati

dostavlja se najmanje dva (2)Radna dana prije predloienog Datuma isplate.

U Obavjeitenju o isplati definirano je sljedede:
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(i) Valuta (valute) i iznos(i)Tranie;

(ii) Datum isplate;

(iii) Period otplate glavnice i Datum(i) otplate glavnice, ukljuduju6i Datum
dospijeia;

(iv) Fiksna kamatna stopa ili maksimalni Raspon referentne stope;

(v) Kamatni period i Datumi plaianja kamata;

(vi) Konvencija o brojanju dana i Radnih dana; i

(vii) Raiuni Zajmoprimca i CEB-a za isplatu.

Ako je Zajmoprimac CEB-u dostavio Zahtjev za isplatu u kojem Zajmoprimac nije predloiio Fiksnu
kamatnu stopu ili Promjenjivu kamatnu stopu, smatra se da je Zajmoprimac unaprijed prihvatio onu
koju CEB definira u ObavjeStenju o isplati.

Obavje5tenje o isplati iiji elementi odgovaraju onima iz Zahtjeva za isplatu predstavljaju neopozivu i

bezuslovnu obavezu Zajmoprimca da pozajmi od CEB-a i obavezu CEB-a da isplati Zajmoprimcu
Tran5u pod uslovima i odredbama definiranim u Obavje5tenju o isplati.

Nezavisno od gore navedenog, ako CEB nije dostavio Obavje5tenje o isplati u roku od dvadeset (20)
Radnih dana nakon primitka Zahtjeva za isplatu, relevantni Zahtjev za isplatu smatra se ponijtenim.

4.4 Period isplate

Osim ako CEB nije odobrio u pisanom obliku, Zajmoprimac nema pravo:

(a) izdati zahtjev za isplatu za prvu Tran5u nakon isteka perioda od dvanaest (L2)
mjeseci od Datuma stupanja na snagu definiranog u Dodatku 1;

(b) izdati bilo koji drugi zahtjev za isplatu nakon perioda od osamnaest (1g)
mjeseci nakon posljednje isplate; ili

(c) izdati bilo koji daljnji zahtjev za isplatu nakon datuma koji pada petnaest (15)
Radnih dana prije Datuma zatvaranja.

4.5 Usloviisplate

(a) Preduslovi za Zahtjev za isplatu prije prve Tranie:

(i) Pravno miSljenje na engleskom jeziku koje izdaje vodeii duinosnik Zajmoprimca
za pravna pitanja, koje zadovoljava cEB i Eiji sadrzaj odgovara obrascu
definiranom u Dodatku 2. ovom sporazumu (obrazoc pravnog miitjenjal, u kojem
stoji da su zakonski ovla5teni predstavnici Zajmoprimca zakonito potpisali ovaj
sporazum i da je on vaiedi, obavezujuci i primjenjiv u skladu s njegovim uslovima
u jurisdikciji Zajmoprimca;

(ii) Dokaz na engleskom jeziku (npr. statut, odluka, punomo6, itd.), na zadovoljstvo
CEB-a, lica (ilivi5e lica) ovlaStenog za potpisivanje Sporazuma i Zahtjeva za isplatu
u ime Zajmoprimca, ukljudujudi ovla5teni primjerak potpisa tog lica ili tih lica.
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(iii) Svi drugi uslovi definirani u Dodatku 1. (Posebni uslovi)

(b) Preduslovi za sve daljnje zahtjeve za isplatu

(i) U sludaju da je doSlo do promjena koje se odnose na lice(a) ovlaSteno za

potpisivanje Zahtjeva za isplatu u ime Zajmoprimca, Zajmoprimac CEB-u dostavlja

aiurirane dokaze o licu ili licima ovlaStenim za potpisivanje odgovaraju6ih

Zahtjeva za isplatu u ime Zajmoprimca, ukljuEujudi i ovjereni primjerak potpisa

tog lica ili tih lica.

(ii) lzvje5taj o napretku koji zadovoljava CEB i potvrduje Alokaciju najmanje

devedeset posto (90%) prethodne podtran5e.

4.6 Otplata

Na bilo koji Datum otplate glavnice, Zajmoprimac otplaCuje glavnicu svake Tran5e na taj datum

otplate kamata u skladu s uslovima definiranim u vaieiem Obavje5tenju o isplati.

4.7 Prijevremena otplata

(a) Mehanizam

Ako u bilo kojem sluEaju definiranom u ovom sporazumu koji se odnosi na ovaj stav Zajmoprimac

mora otplatiti prije dospijeda ditavu ili dio TranIe, Zajmoprimac o tome upuiuje CEB-u pismeno

obavjeitenje najmanje jedan (1) mjesec ranije (u daljnjem tekstu: ObavieStenie o prijevremenoj

otplati) u kojem su definirani iznosi koje treba otplatiti, datum na koji ie se otplata dogoditi (u

daljnjem tekstu: Datum prijevremene otplate) i, nakon prethodnih konsultacija s CEB-om,

maksimalne Trolkove prijevremene otplate. Datum prijevremene otplate pada na Datum plaianja

kamata, osim ako je drugadije usaglaieno s CEB-om u pisanom obliku.

Nakon lto primi Obavje5tenje o prijevremenoj otplati, CEB Salje pismeno obavjeltenje Zajmoprimcu

(u daljnjem tekstu: Powrda o prijevremenoj otplati), najkasnije pet (5) Radnih dana prije Datuma

prijevremene otplate, u kojem navodi obraiunate i dospjele kamate iTroSkove prijevremene otplate

u skladu sa stavkom 4.7 (bl.

Potvrda o prijevremenoj otplati diji elementi odgovaraju onima u Obavjeltenju o prijevremenoj

otplati predstavljaju neopozivu ibezuslovnu obavezu Zajmoprimca da otplati relevantne iznose CEB-u

pod uslovima iodredbama definiranim u Potvrdio prijevremenoj otplati.

Ako Zajmoprimac djelimi6no otplati TranSu, otplaieni iznos se, po pro rato naEelu, primjenjuje na

svako plaianje neotpla6ene glavnice. U tom sluiaju, Potvrda o prijevremenoj otplati ukljuduje

prilagodeni plan otplate kojije obavezujudi za Zajmoprimca.

(b) Tro5kovi prijevremene otplate

TroSkove prijevremene otplate proizaile iz prijevremene otplate u skladu sa stavom a.7 Gl utvrduje

CEB na osnovu troikova koje snosi u vezi s ponovnim angaiiranjem iznosa koji treba biti otplaien od

Datuma prijevremene otplate do Datuma dospije6a, ukljuiujudi sve povezane troSkove, poput

oslobadanja od svih postojeiih aranimana omedivanja rizika. Tro5kovi ponovnog angaiiranja bit 6e

definirani na osnovu razlika izmedu prvobitne stope i stope prilikom ponovnog angaiiranja, a

utvrduje ih CEB na osnovu trii5nih uslova na datum Obavjeitenja o prijevremenoj otplati.

11



4.8 Utvrdivanje kamata

Zajmoprimac plaia kamate na glavnicu svake Tran5e koja je neotpladena tokom svakog Kamatnog
perioda, po Fiksnoj kamatnoj stopi/Promjenjivoj kamatnoj stopi definiranoj u vaieiem Obavjeitenju
o isplati.

Kamate (i) se obraEunavaju od i ukljuiujudi prvi dan Kamatnog perioda do, ali ne uklju|ujudi,
posljednji dan tog Kamatnog perioda; i (ii) dospijevaju i plaiaju se na Datume pla6anja kamata
definirane u vaiedem Obavjeitenju o isplati. Kamate se obradunavaju na osnovu Konvencije o
brojanju dana definirane u relevantnom Obavjeltenju o isplati.

U sludaju Tranii s promjenjivom kamatnom stopom, CEB utvrduje, na svaki Datum utvrdivanja
kamata, vaZedu kamatnu stopu tokom relevantnog Kamatnog perioda u skladu sa Sporazumom i o
tome odmah obavje5tava Zajmoprimca. Svaka kamatna stopa koju utvrdi CEB je konaina i

obavezujuda za Zajmoprimca osim ako Zajmoprimac, na zadovoljstvo CEB-a, dokaie da je prilikom
utvrdivanja doilo do oiite pogre5ke.

4.9 Zatezna kamatna stopa

U sludaju da Zajmoprimac ne plati, u cijelosti ili djelimidno, bilo koji iznos u skladu sa Sporazumom, i

nezavisno od bilo kojeg drugog pravnog lijeka kojije na raspolaganju CEB-u u skladu sa Sporazumom
ili na drugi nadin, Zajmoprimac plada kamate na te neotpla6ene iznose od datuma dospijeia do
datuma na koji CEB primi tu uplatu, po godi5njoj kamatnoj stopi jednakoj jednomjeseinom EURTBOR-
u na datum dospijeia plus dvije stotine i pedeset baznih bodova (250 b. b.) (u daljnjem tekstu:
Zatezna kamatna stopa).

Vaieia Zatezna kamatna stopa aiurira se svakih trideset (30) kalendarskih dana.

4.10 SluEaj poremedaja na triiStu

CEB odmah, nakon 5to postane svjestan takve situacije, Zajmoprimca obavje5tava o nastupanju
Sluiaja poremedaja na trZi5tu.

Za potrebe Sporazuma, SluEaj poremedaja na triiStu odnosi se na sljede6e okolnosti:

(a) Relevantni pruialac finansijsklh vijesti naveden u definiciji EURTBOR-a ne navodi
potrebne detalje ili nije dostupan.

Ako nastupi takav sluiaj poremeiaja na triiltu, vazedi EURIBoR je postotna godi5nja
stopa za koju cEB utvrdi da je aritmetidka sredina stopa po kojima su zajmovi u
eurima, u iznosu koji je jednak ili usporediv s iznosom odnosnog Zajma i tokom
perioda koji je jednak ili usporediv s odnosnim Kamatnim periodom, ponudeni na
Datum utvrdivanja kamata od strane tri (3) vodeie banke na medubankarskom
trzistu EU koje izabere cEB. Ako su date najmanje dvije (2) ponude, vaieci EUR|BoR
za taj datum utvrdivanja kamata je aritmetiika sredina svih dostavljenih ponuda.

Ako je dostavljena samo jedna (L) ponuda, vaiedi EURtBoR je postotna godiSnja
stopa za koju cEB utvrdi da je aritmetidka sredina stopa po kojima su zajmovi u
eurima, u iznosu koji je isti ili usporediv s iznosom odnosnog zajma i tokom perioda
koji je jednak ili usporediv s odnosnim Kamatnim periodom, ponudeni na drugi Radni
dan nakon podetka relevantnog Kamatnog perioda glavnih banaka na
medubankarskom trii5tu EU koje izabere CEB.
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(b) CEB je utvrdio da nije mogude utvrditi vaiedu Referentnu stopu u skladu sa stavom
(a) iznad.

Ako nastupi takav slu6aj poreme6aja na trZi5tu, vaieda Promjenjiva kamatna stopa se

zamjenjuje stopom koja izraiava, kao postotna godiSnja stopa, troikove koje CEB ima
prilikom finansiranja Zajma iz bilo kojeg izvora koji CEB opravdano moie izabrati.

(c) Ako u bilo kojem trenutku izmedu dostavljanja Obavjeitenja o isplati i Datuma

isplate, CEB opravdano utvrdi da postoje iznimne i neoEekivane okolnosti
ekonomske, finansijske, politidke ili druge prirode koje negativno utidu na pristup

CEB-a izvorima finansiranja.

Ako nastupi takav sluEaj poremeiaja na triiStu, CEB ima pravo bez troikova otkazati
zakazanu isplatu.

U sludaju Sludaja poreme6aja na trii5tu definiranih pod (a) i (b) iznad

(i) Ako Zajmoprimac to zahtijeva, Ugovorne strane u dobroj namjeri zapodinju

pregovore koji traju najviSe trideset (30) kalendarskih dana kako bi postigli dogovor o
alternativi vaieiem EURIBOR-u. Ako nije postignut nikakav dogovor, Zajmoprimac

moie izvr5iti prijevremenu otplatu na sljededi Datum pladanja kamata pod uslovima

definiranim u stavu 4.7.

(ii) CEB ima pravo, postupaju6i u dobroj namjeri i u dogovoru sa Zajmoprimcem u mjeri

u kojoj je to moguie, skratiti ili produiiti vrijeme trajanja bilo kojeg naknadnog

Kamatnog perioda za trideset (30) kalendarskih dana ili manje, slanjem takvog

obavjeitenja Zajmoprimcu. Bilo koja takva izmjena Kamatnog perioda stupa na snagu

na datum koji CEB definira u takvom obavjeitenju.

Ako CEB utvrdi da vi5e ne postoji relevantni Sluiaj poremeiaja na trUistu, tada, zavisno od svakog

daljnjeg Sludaja poreme6aja na trZistu koji je nastupio ili postoji, Promjenjiva kamatna stopa i/ili
Kamatni period primjenjiv na bilo koju relevantnu Tran5u se poniStavaju, od prvog dana narednog

Kamatnog perioda, na to da se radunaju u skladu s Promjenjivom kamatnom stopom i Kamatnim

periodom definiranom u relevantnom ObavjeStenju o isplati.

4.lt Pladanja

Svi iznosi koje Zajmoprimac duguje shodno ovom sporazumu plativi su u Valuti svake tran5e, na broj

raduna o kojem CEB obavijesti Zajmoprimca u vaieiem Obavjeltenju o isplati. Bilo koje plaianje

shodno ovom sporazumu vrli se na Radni dan shodno Modificiranoj konvenciji za utvrdivanje
sljedeieg radnog dana. Bilo koje pla6anje smatra se izvr5enim kada CEB primi iznos na svoj radun.

Zajmoprimac ili banka kojoj, u zavisnosti od slu.aja, Zajmoprimac da takvu instrukciju, Salje CEB-u

pismeno obavjeitenje o plaianju najmanje pet (5) Radnih dana prije plaianja bilo kakvih iznosa

dugovanih shodno ovom sporazumu.

Sva plaianja koja Zajmoprimac obavlja u skladu s ovim sporazumom obradunavaju se i obavljaju bez

(i bez ikakvih odbitaka za) uraiunavanja poravnanja ili protivpotraiivanja.
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Ako CEB primi uplatu diji iznos nije dovoljan za sve iznose koji su u tom trenutku dospjeli i koje
Zajmoprimac treba platiti u skladu s ovim sporazumom, CEB te iznose primjenjuje na ili zaradunava
kao iznose za plaianje:

(i) kao prvo, svih taksi, tro5kova, naknada ili izdataka koji su dospjeli, ali nisu pla6eni u skladu s

ovim sporazumom;
(ii) kao drugo, sve obraEunate kamate koje su dospjele, ali nisu plaiene u skladu s ovim

sporazumom,
(iii) kao treie, svaku glavnicu koja je dospjela, ali nije pla6ena u skladu s ovim sporazumom, i

(iv) kao detvrto, sve druge iznose koji su dospjeli, ali nisu plaieni u skladu s ovim sporazumom.

5. PROVOOENJE PROJEKTA

Zajmoprimac, putem Supsidijarnih zajmoprimaca, provodi Projekat u skladu sa Sporazumom.

Sredstva CEB-a doznaduju se Supsidijarnim zajmoprimcima u skladu sa Supsidijarnim sporazumima.
Supsidijarni sporazumi koje trebaju zakljuiiti Zajmoprimac i Supsidijarni zajmoprimci u potpunosti
odraZavaju uslove i zahtjeve definirane u ovom sporazumu, a koji se odnose na provodenje i pradenje
Projekta.

Zajmoprimac imenuje Ministarstvo zdravlja i socijalne zaitite Republike Srpske i Ministarstvo
zdravstva Federacije Bosne i Hercegovine kao APP-ove. Zajmoprimac ovim putem potvrduje zakonski
i finansijski kapacitet APP-ova da djeluju u tom svojstvu. Svaki APP je odgovoran za provodenje
pripadajuieg Potprojekta i bit ee zaduZen, izmedu ostalog, u svojstvu pravnog subjekta, za
zakljudivanje uSovora i rukovodenje nabavkom, finansijskim i drugim operativnim aktivnostima.
Zajmoprimac osigurava da APP-ovi imenuju JPP-ove koji zapoSljavaju odgovaraju6e osoblje i da su
opremljeni na odgovarajudi naiin tokom ditavog perioda provodenja projekta.

U svakom sluiaju, Zajmoprimac ostaje jedini odgovoran za po5tivanje svojih obaveza u skladu sa
Sporazumom.

NepoStivanje obaveza provodenja Projekta definiranih u dlanu 5. predstavlja, nezavisno od svih
drugih vaieiih odredaba Propisa o zajmovima, sluiaj u smislu dlana 3.3 (h) propisa o zajmovima i

moie dovesti do: (i) proglalavanja izdataka iz relevantnog ugovora nekvalificiranim za Alokaciju u
okviru Projekta; i/ili (ii) prijevremene otplate, obustave ili poni5tavanja Zajma, u cijelosti ili
djelimidno, u skladu s odredbama dlanova 3.3. (Prijevremeno otplota isplotenih zajmovo), 3.5.
(Obustavo neisplaienih zajmovo od strone Bonkel i 3.6. (Otkozivonje neisploienih zojmova od strone
Bonke) Propisa o zajmovima.

5.1 Duina painja

Zajmoprimac provodi dubinsku analizu i poklanja duinu painju, te provodi sve uobiiajene korake
(ukljuiujudi, ali bez ogranidenja na, zakonske, finansijske, menadierske i tehnidke) potrebne za
ispravno provodenje Projekta.

5.2 Period alokacije

Zajmoprimac alocira svaku Podtran5u za odgovarajudi potprojekat u roku od dvanaest (12) mjeseci
nakon relevantnog Datuma isplate (period alokacije).
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Ako Podtran5a koju je isplatio CEB nije alocirana za odgovarajuii potprojekat ili je samo djelimidno
alocirana za taj potprojekat u Periodu alokacije, Zajmoprimac vr5i povrat nealociranih iznosa CEB-u u
skladu sa stavom 4.7.

5.3 Projektni troSkovi

Podtranle ispladene u okviru Zajma nisu vede od osamdeset Sest posto (86%) ukupnih kvalificiranih
trolkova svakog potprojekta. Ako su Tran5e ispla6ene u okviru Zajma veie od 860/o (zbog smanjenja
kvalificiranih troSkova ili drugo), Zajmoprimac vr5i povrat viSka sredstava CEB-u na sljedeii Datum
pladanja kamata pod uslovima definiranim u podstavu 4.7.

Ako dode do pove6anja ukupnih kvalificiranih troSkova Projekta ili oni budu revidirani iz nekog
drugog razloga, Zajmoprimac osigurava dostupnost dodatnih finansijskih resursa za zavrietak
Projekta, bez dodatnih tro$kova za CEB. Planovi za finansiranje poveianih trolkova bez odlaganja se

prezentiraju CEB-u.

5.4 Posebne projektne obaveze

Zajmoprimac osigurava sljedeie:

(iii) svo zemljiSte, prava vlasni5tva i dozvole potrebne za provodenje Projekta su

pravovremeno dostupni; i

(iv) sva imovina i postrojenja u okviru Projekta su trajno osigurana, odriavaju se i

upotrebljavaju u skladu s medunarodnim praksama.

5.5 Nabavka

Nabavka roba, radova i usluga koje se finansiraju u sklopu Projekta odvija se u skladu sa Smjernicama
za nabavku CEB-a.

Zajmoprimac sve postupke nabavke u okviru Projekta obavlja u skladu sa zakonima o javnim

nabavkama u BiH. Zajmoprimac posebno osigurava da svaka strana koja ima interes za dodjelu
odredenog ugovora koji se finansira u okviru Projekta ima pristup Zalbenim postupcima i pravnim
lijekovima definiranim u zakonima BiH.

Da bi bila kvalificirana za finansiranje u okviru Zajma, nabavka radova, usluga iroba, koja se obavlja u
skladu s prethodno navedenim, mora biti u skladu sa Smjernicama za nabavku. Narodito, Plan

nabavke (onako kako je taj iraz definiran u skladu sa Smjernicama za nabavku) (i sve njegove

nadogradnje) u kojima su naznaiene metode nabavke za svaki ugovor, dostavlja se CEB-u radi
odobravanja. Nakon primitka Plana, CEB ie obavijestiti Zajmoprimca o djelokrugu provjere svakog
ugovora koju 6e obaviti.

5.5 za5tita okoliSa idrultva

Zajmoprimac provodi Projekat, direktno ili putem Supsidijarnih zajmoprimaca, u skladu s uslovima
definiranim u Politici za5tite okoli5a i dru5tva. NaroEito, ako driavno nadleino tijelo utvrdi da je za

bilo koji potprojekat potrebno provesti Procjenu uticaja na okoli5 (ElA) ili Procjenu uticaja na okoliS i

dru5tvenu zajednicu (ESIA) u skladu s Politikom zaitite okoli5a i druitva, Zajmoprimac o tome
obavje5tava CEB i osigurava da se EIA/ESIA provode u skladu sa zahtjevima Politike za5tite okoliSa i
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drustva. Zajmoprimac osigurava da relevantna dokumentacija EIA-e/ESIA-e bude na zahtjev stavljena
na raspolaganje CEB-u.

5.7 Ljudska prava

Zajmoprimac osigurava da provodenje Projekta ne dovodi do krlenja: (i) Evropske konvencije o
ljudskim pravima; ili (ii) Evropske socijalne povelje.

5.8 lntegritet

Zajmoprimac se obavezuje i osigurava da Supsidijarni zajmoprimci:
a) uvedu i nakon toga po5tuju interne politike, postupke i kontrole u skladu s vaiedim

propisima i medunarodnim najboljim praksama, da bi sprijedili da Zajmoprimac ili
Supsidijarni zajmoprimci postanu, u vezi s provodenjem Projekta ili na drugi naEin,
instrument za pranje novca ili finansiranje terorizma;

(b) ne stavljaju sredstva Zajma na raspolaganje nijednom sankcioniranom licu, direktno
ili indirektno ili u njegovu korist;

(c) neie poEiniti, niti 6e bilo koje lice s njihovim pristankom ili prethodnim saznanjem,
poEiniti, u vezi s provodenjem Projekta ili bilo kojeg potprojekta, koruptivnu praksu,
prevarnu praksu, prisilnu praksu, dosluh ili opstruktivnu praksu (u daljnjem tekstu,
zajedno s pranjem novca, finansiranjem terorizma i stavljanjem sredstva zajma na
raspolaganje sankcioniranim licima, naziva se Zabranjene prakse).

U svrhu ovog sporazuma:
(i) Koruptivna praksa oznaEava svaki din ponude, davanja, primanja ili traienja, direktno ili

indirektno, bilo Eega vrijednog da bi se neprimjereno uticalo na radnje druge strane.
(ii) Prevarna praksa oznaiava svaki din ili propust, uklju6ujudi pogreSno predstavljanje, kojim se

namjerno ili s namjerom obmanjuje ili poku5ava obmanuti strana da bi se ostvarila finansijska
ili druga korist ili izbjegla obaveza.

(iii) Prisilna praksa oznadava svaki din o5te6ivanja ili Stetnog djelovanja ili prijetnje o5tedivanjem
ili Stetnim djelovanjem, direktno ili indirektno, bilo koje strane ili imovine bilo koje strane radi
neprimjerenog uticaja na radnje strane.

(iv) Dosluh oznaiava bilo kakav dogovor izmedu dvije ili vi5e strana namijenjen postizanju
neprimjerenog cilja, ukljudujuii neprimjereno uticanje na radnje druge strane.

(v) Opstruktivna praksa oznaEava, u vezi s istragom prisilne prakse, dosluha, koruptivne prakse
ili prevarne prakse: (a) bilo koji Iin svjesnog uniStavanja, krivotvorenja, mijenjanja ili skrivanja
dokaznog materijala u istrazi; (b) bilo koji Ein prijetnje, uznemiravanja ili zastraiivanja bilo
kojeg udesnika da bi ih se sprijeiilo da otkriju svoja saznanja o pitanjima vainim za istragu ili
ometanje same istrage, i/ili (c) bilo koji din koji ima za cilj materijalno ometanje u
ispunjavanju ugovornih prava nadzora ili pristupa informacijama.

Zajmoprimac se obavezuje obavijestiti CEB ako postane svjestan bilo kakvog dina ili informacije koji
upuiuju na podinjenje takve zabranjene prakse. U tu svrhu, znanje bilo kojeg dlana JPP-a smatra se

znanjem Zajmoprimca.

Zajmoprimac, direktno ili preko odgovarajuiih PlA, obavezuje se:
(i) pravodobno poduzeti takve radnje koje CEB moie razumno zahtijevati za istraiivanje i/ili

prekid bilo kakve navodne ili stvarne Zabranjene prakse;
(ii) olakiati bilo koju istragu koju CEB moZe provesti u vezi s bilo kojom navodnom ili stvarnom

Zabranjenom praksom; i
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6.

5.1

(iii) obavijestiti CEB o mjerama poduzetim za traienje naknade od lica odgovornih za bilo kakav
gubitak koji proizilazi iz takve Zabranjene prakse.

PIA je odgovorna za kontakte s CEB-om za potrebe ovog stava. Zajmoprimac se obavezuje da u

najkraiem roku sluibenim putem obavijesti CEB o imenovanim kontakt-osobama za potrebe ovog
stava, kao i o svim izmjenama vezanim za kontakt-osobe.

5.9 Vidljivost

Zajmoprimac obavjeltava Korisnike da CEB djelimiino finansira Projekat odgovaraju6im sredstvima
komunikacije poput posebnih obavje5tenja na relevantnim internetskim stranicama, u izjavama za

medije, u brolurama ili putem reklamnih tabli/plodica na relevantnim projektnim
lokacijama/zgradama. U svakom sluiaju, u informacijama datim Korisnicima, naziv CEB-a i njegov
logo moraju biti prikazani na pravilan nadin.

PRACENJE

lzvjeltavanje

(a) lzvje5taji o napretku

Zajmoprimac 5alje CEB-u izvjeStaj o napretku za svaki potprojekat (u daljnjem tekstu: lzvje5taj o
napretku): (i)jednom godiSnje, do potpune Alokacije ispladenih Podtran5i; i (ii) prije svakog zahtjeva

za isplatu.

Dodatak 4. predstavlja obrazac u kojem je definiran minimum informacija koje zahtijeva CEB. Mogu

se koristiti alternativni obrasci koji sadrZe iste informacije.

(b) lzvjeitaj o zavrSetku

Nakon zavr5etka Projekta, Zajmoprimac dostavlja izvje5taj o zavr5etku o svakom potprojektu (u

daljnjem tekstu: lzvjeStaj o zavrietku) na osnovu izvjeitaja Supsidijarnih zajmoprimaca, zavisno od

sluiaja, ukljuEujuCi ocjenu druStvenog uticaja Projekta.

Dodatak 4. daje obrazac u kojem je definiran minimum informacija koje zahtijeva CEB. Mogu se

koristiti alternativni obrasci koji sadrZe iste informacije.

6.2 Posjete

Zajmoprimac se obavezuje i osigurava da se Supsidijarni zajmoprimci obaveiu da ie ljubazno primiti
sve posjete nadzora/tehniike posjete/evaluacijske posjete, kao i omoguiiti pristup relevantnim
Projektnim lokacijama/izvodaiima, koje vrie zaposlenici CEB-a ili imenovane treie strane.

6.3 Revizija

Ako Zajmoprimac ne ispuni bilo koju svoju obavezu u skladu sa Sporazumom, Zajmoprimac se

obavezuje i osigurava da se Supsidijarni zajmoprimci obaveiu da 6e omoguditi reviziju na licu mjesta
koju provode zaposlenici CEB-a ili imenovane treie strane, na troSak Zajmoprimca.
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6,4 lnformacije o Projektu

Zajmoprimac vodi i osigurava da Supsidijarni zajmoprimci vode raEunovodstvenu evidenciju o
Projektu u skladu s medunarodnim standardima, koja, u svakom trenutku, predstavljaju stanje
napredovanja Projekta, i u kojoj se biljeie sve izvr5ene operacije i identificiraju imovina i usluge
djelimiEno finansirane sredstvima Zajma.

Zajmoprimac pravovremeno, ako CEB to zahtijeva, CEB-u dostavlja sve informacije ili dokumente koji
se odnose na finansiranje ili provodenje (ukljuiujuii naroEito informacije ili dokumente koji se
odnose na javnu nabavku i na zaltitu okoli5a) Projekta.

Zajmoprimac odmah obavje5tava CEB o bilo kojem dogadaju koji moie imati materijalni negativni
uticaj na Projekat, ukljudujudi, ali bez ogranidenja na:

(i) bilo koji postupak ili protivljenje ili prigovor koji uloii bilo koja treda strana ili
bilo koju prituibu koju primi, ili bilo koji parnidni postupak kojije pokrenut ili
moie biti pokrenut protiv Zajmoprimca kada su u pitanju nabavka ili pitanja
zaStite okoli5a ili druga pitanja koja utiEu na Projekat; i

(ii) bilo koje izglasavanje lli bilo koje izmjene ili dopune bilo kojeg zakona, pravila
ili propisa (ili u primjeni ili sluibenom tumatenju bilo kojeg zakona, pravila ili
propisa).

Bilo koji dogadaj koji moZe imati materijalni negativni uticaj na provodenje Projekta predstavljao bi
sludaj definiran u odredbama ilana 3.3 (h) Propisa o zajmovima i moie dovesti do prijevremene
otplate, obustave ili otkazivanja Zajma u skladu s odredbama Elana 3.3. (Prijevremeno otptoto
isplatenih zojmovol, 3.5. (Obustova neisploienih zojmovo od strane Bonkel i 3.6. (Otkazivanje
neisplotenih zojmova od strane Bonkel propisa o zajmovima.

6.5 lnformacije o Zajmoprimcu

(a) Na zahtjev CEB-a i u sludaju da te informacije nisu javno dostupne, Zajmoprimac u
razumnom roku dostavlja saietak informacija o stanju zaduienosti Zajmoprimca i njegovoj opioj
finansijskoj situaciji kako bi CEB-u omogudio da ocijeni finansijsku situaciju Zajmoprimca.

(b) Zajmoprimac odmah izvjeStava CEB o bilo kojoj materijalnoj nepovoljnoj izmjeni. Bilo koja
materijalna nepovoljna izmjena predstavljala bi sludaj opisan u odredbama dlana 3.3 (h) propisa o
zajmovima i moie dovesti do prijevremene otplate, obustave ili otkazivanja Zajma u skladu s
odredbama dlana 3.3. (Prijevremeno otploto isplaienih zojmovol, 3.5. (Obustava neisplaienih
zaimovo od strane Banke) i 3.6. (Otkazivanje neisploienih zojmova od strane Bonke) propisa o
zajmovima.

(cl otkozivanje i dospijevonje na naplotu u stuioju neispunjavanjo oboveze
einjenica da se, nakon neispunjavanja bilo koje obaveze iz ovog sporazuma, od Zajmoprimca
zahtijeva ili se od njega moie zahtijevati ili da 6e se od Zajmoprimca, nakon isteka bilo kojeg vaie6eg
ugovornog perioda podeka, zahtijevati ili da ie se od njega moii zahtijevati da prijevremeno otplati,
otplati ili prije dospijeda poniSti ili obustavi bilo koji DuiniEki instrument ili bilo koju duinidku obavezu
vezanu uz Duinidki instrument, predstavljala bi sluEaj iz dlana 3.3(h) propisa o zajmovima i moie
dovesti do prijevremene otplate, obustave ili otkazivan ja Zajma u skladu s odredbama dlana 3.3.
(Priievremeno otplota isplaienih zojmoval,3.5. (Obustova neisploienih zojmovo od strone Bonkel i

3.6. (otkazivonje neisploienih zajmova od strone Bankel propisa o zajmovima.
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7 JEDNAK TRETMAN

Neispunjavanje odredbi definiranih u Elanu 7. predstavljalo bi sludaj opisan u odredbama dlana 3.3 (h)

Propisa o zajmovima imoie dovestido prijevremene otplate, obustave iliotkazivanjaZajma u skladu

s odredbama Elana 3.3. (Prijevremena otplota isploienih zojmovol, 3.5. (Obustovo neisploienih
zajmova od strone Bonkel i 3.6. (Otkozivonje neisploienih zojmovo od strone Bankel Propisa o
zajmovima.

7.L Rangiranje

Zajmoprimac osigurava da su njegove obaveze plaianja iz ovog sporazuma rangirane, i da ie biti
rangirane, najmanje jednako kao i sve druge sadalnje i budude osigurane i neosigurane obaveze iz
njegovih Duinidkih instrumenata.

NaroEito, Zajmoprimac ne vr5i (niti odobrava) nikakve isplate vezane za bilo koji drugi takav DuZnidki

instrument (nezavisno od toga da lije redovan ili drugo) ako:

(i) CEB zatraii prijevremenu otplatu u skladu s dlanom 3.3. Propisa o zajmovima,
ili

(ii) ako nastupi i traje, ili postoji mogudnost da 6e nastupiti, bilo koji sluEaj

neispunjavanja obaveza iz bilo kojeg osiguranog ili neosiguranog Duiniikog
instrumenta Zajmoprimca ili bilo koje njegove agencije ili tijela.

Medutim, pla6anje za takve DuiniEke instrumente je moguie ako Zajmoprimac istovremeno plati ili
odvoji posebni raiun za pla6anje na sljedeii Datum plaianja kamata, iznos koji je jednak omjeru
glavnice neotpla6ene u skladu s ovim sporazumom kao omjer izmedu pladanja za takav Duinidki
instrument i ukupnog neotplaienog duga u okviru tog instrumenta.

U ovom smislu, zanemaruju se sva pladanja DuiniEkog instrumenta koje se vrii iz sredstava dobijenih
izdavanjem drugog instrumenta, koji potraiuju ista lica koja imaju pravo potraiivanja u skladu s

Duiniikim instrumentom.

7.2 Sredstvoosiguranja

Ako Sredstvo osiguranja bude uspostavljeno za izvrlavanje bilo kojeg Duiniikog instrumenta
Zajmoprimca, Zajmoprimac pravovremeno obavjeitava CEB o svojim namjerama i, ako to zahtijeva
CEB, dostavlja, u roku definiranom u obavjeStenju CEB-a, identiEno ilijednako Sredstvo osiguranja za

izvriavanje svojih finansijskih obaveza u skladu s ovim sporazumom.

Ova odredba se ne primjenjuje na Sredstvo osiguranja

(a) uspostavljeno na imovini u vrijeme kupovine iskljudivo kao osiguranje za plaianje
kupovne cijene ili za pladanje duga nastalog za potrebe finansiranja kupovine takve
imovine;

(b) koje osigurava Duinidki instrument koji dospijeva najvi5e jednu (1) godinu od datuma na

kojije izvorno nastao; ili

(c) koje prethodno odobri CEB
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7.3 UkljuEene odredbe

Ako bilo koji duinidki instrument Zajmoprimca sadrZi odredbe vezane za gubitak rejtinga, finansijskih
omjera ili jednako postupanje koje su strole od bilo koje jednake odredbe u ovom sporazumu,
Zajmoprimac o tome izvjeitava CEB i, na zahtjev CEB-a, u pismenom obavjeitenju, usvaja izmjene i

dopune ovog sporazuma kako bi osiguraojednaku odredbu u korist CEB-a, u periodu koji CEB navede
u svom obavjeltenju.

7.4 Prijevremena otplata tredim stranama

Ako Zajmoprimac prijevremeno otplati, u cijelosti ili djelimidno, dobrovoljno ili na drugi nadin, bilo
koji Duinidki instrument, o tome obavjeitava CEB.

U tom sluiaju, na zahtjev CEB-a, Zajmoprimac CEB-u refundira iznose ispla6ene u okviru Zajma u
skladu s ovim stavom 4.7. u omjeru koji je jednak omjeru prijevremeno otplaienog iznosa i

odgovarajudeg DuiniEkog instrumenta. Gore navedeno se odnosi na prijevremene otplate revolving
kreditnih linija koje ostaju otvorene za povladenje sredstava pod istim uslovima nakon takve
prijevremene otplate.

Za potrebe Sporazuma, Prijevremena otplata oznaEava otplatu prije dospije6a

8. IZAVE !JEMSTVA

Zajmoprimac izjavljuje i jemdi sljedeie:

(a) nadleina tijela Zajmoprimca ovlastila su ga da zakljudi Sporazum i dala su ovlaitenja
potpisnicima Sporazuma u skladu sa zakonima, odlukama, propisima, statutima i drugim
vaieiim dokumentima;

(b) potpisivanje i dostavljanje, izvr5enje obaveza i poitivanje obaveza iz i u skladu s

odredbama Sporazuma zadovoljavaju sljedede:

(i) ne krie ili nisu u suprotnosti s bilo kojim vaieiim zakonom ili bilo kojim
statutom, pravilom ili pravilnikom, presudom, odlukom ili dozvolom kojoj
podlijeie;

(ii) ne krli i nije u suprotnosti s bilo kojim sporazumom ili drugim Duinidkim
instrumentom koji ga obavezuje, a za koji se moie odekivati da dovede do
Materijalne negativne promjene;

(c) nikakav dogadaj niti okolnost koja traje, a koji predstavljaju sludaj neispunjavanja
obaveze u skladu s bilo kojim drugim sporazumom ili Duinidkim instrumentom, koji ga
obavezuje ili kojem podlijeZe njegova imovina, i za koji se moZe odekivati da dovede do
Materijalne negativne promjene;

(d) nije odobreno Sredstvo osiguranja nekoj treioj strani u suprotnosti sa stavom 7.2;

(e) nije pokrenuta niti postoji moguinost pokretanja nikakvog parniinog postupka,
arbitrainog postupka ili upravnog postupka pred bilo kojim sudom, arbitrainim
tribunalom ili agencijom, koji moie rezultirati Materijalnom negativnom promjenom
(prema njegovom najboljem znanju i uvjerenju),
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(f) nije i nijedan od njegovih sluibenika, direktora, zastupnika ili zaposlenika nije
Sankcionirano lice ili podlijeie pravosnainoj i neopozivoj sudskoj odluci u vezi sa

Zabranjenim praksama podinjenih prilikom obavljanja profesionalnih duZnosti, a nijedno
od tih lica nije i ne stupa u poslovne odnose sa Sankcioniranim licima; i

(g) primio je primjerak Propisa o zajmovima, Politike o zajmovima, Politike zaltite okoliSa i

drultva i Smjernica za nabawku, i Uredbu o zaltiti lidnih podataka i primio ih je k znanju.

Ove izjave i jemstva smatraju se ponovljenim na dan potpisivanja svakog Zahtjeva za isplatu. CEB

odmah mora biti obavije5ten o svim izmjenama vezanim za gornje izjave i jemstva i moraju mu biti
dostavljeni svi prate6i dokumenti, pri Eemu se ovo odnosi na ditav period Zajma.

Ako se ustanovi da su izjave ili jemstva netaina ili navode na pogre5an zakljuiak u bilo kojem smislu,
to dini sluEaj neispunjavanja obaveza iz ilana 3.3 (h) Propisa o zajmovima i moie predstavljati osnovu
za prijevremenu otplatu, obustavu ili poniStavanje Zajma u skladu s odredbama dlana 3.3.
(Prijevremeno otplota isplaienih zojmovo), 3.5. lObustova neisploienih zojmova od strone Bonkel i

3.6. (Poniitovonje neisploeenih zajmova od strane Bonke) Propisa o zajmovima.

9. TRECE STRANE

Zajmoprimac ne smije iznijeti nijednu Einjenicu u okviru upotrebe Zajma u svojim odnosima s treiim
stranama kako bi izbjegla potpuno ili djelimidno izvr5enje obaveza iz Sporazuma.

CEB se ne moie ukljuiivati u moguie sporove izmedu Zajmoprimca i trede strane, a tro5kove bilo koje
prirode koji nastanu za CEB zbog bilo kakvih potraiivanja, a posebno pravne i sudske troikove snosi

Zajmoprimac.

10. NEODRICANJE

Ni u kojem sludaju, ukljudujuii odgodu ili djelimiino izvrSavanje, ne smatra se da se CEB odrekao bilo
kojeg svog prava dodijeljenog Sporazumom.

11. DODJEUIVANJE

Zajmoprimac ne moie dodijeliti niti prenijeti bilo koje od svojih prava ili obaveza u skladu sa

Sporazumom bez prethodnog odobrenja CEB-a.

CEB moie dodijeliti sva ili dio svojih prava ili koristi ili prenijeti sva ili dio svojih prava, koristi i obaveza
iz Sporazuma.

T2. MJERODAVNOPRAVO

Sporazum je ureden pravilima CE8-a definiranim u odredbama dlana 1, stav 3. Tredeg protokola (od

06. 03. L959. godine) uz Opii sporazum o privilegijama i imunitetima Vijeia Evrope (od 02. 09. 1949.
godine) i, sekundarno, ako je potrebno, zakonima Francuske.
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13. SPOROVT

Sporovi izmedu strana Sporazuma predmet su arbitraie po uslovima iz Poglavlja 4. Propisa o
zajmovima.

Ugovorne strane su saglasne da ne koriste svoje povlastice, imunitete ili zakone pred bilo kojom
nadleZnom ili drugom vla56u, bilo domaiom ili medunarodnom, u svrhu prigovora protiv primjene
odluke koja je donesena u skladu s uslovima iz Poglavlja 4. Propisa o zajmovima.

U bilo kojem zakonskom postupku proizaSlom iz ovog sporazuma, potvrda CEB-a o dospjelom iznosu
ili vaie6oj kamatnoj stopi u skladu sa Sporazumom, ako ne postoji oEita gre5ka , predstavlja primo
focie dokaz o tom iznosu ili kamatnoj stopi.

14. OBAVJESENJA

Svako obavjeStenje (ukljudujuii bilo koji dokument ili komunikaciju) koje se daje ili upuduje u skladu s
ili u vezi s ovim sporazumom CEB-u ili Zajmoprimcu mora biti u pisanom obliku i osim ako je drukdije
naznadeno, moie biti dana preporudenim pismom, elektronskom poitom ili faksom. Smatra se da je
druga strana primila to obavje5tenje:

(i) na datum isporuke, ako je lidno isporudeno ili dostavljeno preporudenim pismom,
(ii) u sludaju elektronske po5te, samo kada je stvarno primljeno u ditljivom formatu i ako

je adresirano onako kako druga strana to definira u tu svrhu,
(iii) kada je elektronska po5ta poslana, u sludaju elektronske po5te koja sadrii

Obavjeltenje o isplati koje je Zajmoprimac poslao CEB-u, i

(iv) u sludaju slanja faksom, prilikom prijema potvrde o slanju.

sva obavjeitenja koja Zajmoprimac cEB-u upu6uje elektronskom poStom

(i) u polju za predmet moraju sadriavati poziv na LD, i

( ii) moraju biti u obliku elektronske slike koju nije moguie uredivati (pdf, tif ili bilo koji
drugiformat datoteke koji nije mogu6e uredivati, a koji usaglase strane)obavjeitenja
i koja su potpisala lica valjano ovlaStena za potpisivanje tog obavjeStenja u ime
Zajmoprimca, priloiena toj elektronskoj po5ti.

Bez da to utide na valjanost obavje5tenja koja se upuiuju elektronskim putem ili faksom i koja su data
u skladu s ovom odredbom, sljedeia se obavjeStenja strani 5alju i preporudenom poitom najkasnije
narednog radnog dana:

(i) Zahtjevi za isplatu,

(ii) bilo koje obavjeStenje koje se tite obustave, otkazivanja i/ili prijevremenog povrata
zajma ili Obavje5tenje o prijevremenom povratu, i

(iii) sva druga obavjeStenja koja zahtijeva CEB.

Ugovorne strane su saglasne da su sva prethodno spomenuta obavje5tenja (ukljudujuii i ona koja se
Salju elektronskom po5tom) prihva6en oblik komunikacije, dine prihvatljiv dokaz na sudu i imaju istu
dokaznu vrijednost kao isporazum.
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poitanska adresa, broj faksa i adresa elektronske po5te (i odjel ili sluibenik, ako postoje, na diju se

painju obavjeitenje dostavlja) svake strane, za sva obavjeStenja koja se daju ili upu6uju u vezi s ovim

sporazumom je:

Za Zaimoprimca:
PoStanska adresa:

Ministarstvo finansija i trezora,
Trg BiH 1, Sarajevo 71 000
Bosne i Hercegovine

Na painju: ministra finansija i trezora
Telefon: (387-33) 205 345

Faks: (387-33) 202 930

Za CEBI

Razvojna banka Vijeia Evrope

55 Avenue Kl6ber

75L76 Pariz
Francuska

Na paZnju: direktora, Sektor za projekte

Faks: +33 (0)1 47 5537 52

CEB i Zajmoprimac odmah drugu stranu pisanim putem obavje5tavaju o svim izmjenama svojih

odnosnih pojedinosti za kontakt.

Sva obavjeitenja koja se upu6uju ili daju u vezi sa Sporazumom su na engleskom ili francuskom
jeziku, a ako su na nekom drugom jeziku, uz njih se dostavlja ovjereni prijevod na engleski ili francuski

jezik kada CEB to zatrail

Sva obavjeltenja koja Zajmoprimac upu6uje ili daje u skladu s ili u vezi s ovim sporazumom, kada to

CEB zahtijeva, dostavljaju se CEB-u sa zadovoljavajudim dokazima o ovlaltenju jednog ili viSe lica

ovla5tenih za potpisivanje tog obavje5tenja u ime Zajmoprimca, te ovjerenim primjerkom potpisa tog

lica ili tih lica.

15. POREZI I TROSKOVI

Zajmoprimac plada, u mjeri u kojoj to primjenjivo, sve poreze, davanja, naknade i druge namete bilo

koje prirode, ukljudujudi administrativne i registracijske takse proizaile iz potpisivanja, registracije ili

provodenja raskida ili provodenja Sporazuma i/ili bilo kojeg drugog povezanog dokumenta, kao i

stvaranja, perfekcije, registracije ili primjene ili oslobadanja bilo kojeg Sredstva osiguranja potrebnog

u skladu sa Sporazumom. Nezavisno od naprijed navedenog, Zajmoprimac u skladu s vaiedim
propisima osigurava da pladanja isporuke roba, radova i usluga povezanih s provodenjem ovog

sporazuma bude izuzeto od pla6anja/podlijeie povratu pla6enog poreza od datuma stupanja na

snagu Sporazuma.

Zajmoprimac snosi sve troikove i naknade (ukljudujudi pravne, profesionalne ili bankarske troSkove,

ili troikove izmjene) nastale u vezi s: (i) pripremom, izvrSenjem, perfekcijom, provodenjem,

okondanjem ili provodenjem ovog sporazuma i/ili bilo kojeg drugog povezanog dokumenta, (ii) bilo

kojom izmjenom, dodatkom ili odricanjem u odnosu na ovaj sporazum i/ili bilo koji drugi dokument, i
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u vezi s (iii) pripremom, izvr5enjem, perfekcijom, upravljanjem, realizacijom i oslobadanjem bilo
kakvih Sredstava osiguranja zahtijevanih u skladu sa Sporazumom.

Nezavisno od gore navedenog, ilan 4.7. (Troikovi orbitroiel Propisa o zajmovima primjenjuju se na
trolkove arbitraie definirane u ilanu 13.

15. OSLOBAOANJEODOBAVEZA

Nakon otplate cjelokupne neotplaiene glavnice Zajma, kao i nakon plaianja svih kamata i drugih
troSkova proiza5lih iz Sporazuma, ukljudujudi narodito one iznose u okviru stava 4.9. i ElanaL5,
Zajmoprimac se u potpunosti oslobada od obaveza prema CEB-u proizallih iz ili u vezi s ovim
sporazumom.

Neovisno o prethodno navedenom, Zajmoprimac, tokom perioda koji nije duie od Sest (5) godina
nakon prijema lzvje5taja o zavr5etku, na zadovoljstvo CEB-a, poduzima mjere: (i) duvanja
dokumentacije koja se tide Projekta i (ii) primanja svih posjeta u svrhu procjene, ukljuEujuii i

omoguiavanjem pristupa relevantnim lokacijama Projekta/Potprojekta u okviru posjeta koje
obavljaju dlanovi osoblja CEB-a ili imenovane treie strane.

T7. NEZAKONITOST

Ako u bilo kojoj jurisdikciji postane nezakonito da CEB pruZi, odrZava ili finansira Zajam ili ispunjava
bilo koju od svojih obaveza u skladu s ovim sporazumom, to bi predstavljalo sluEaj u smislu dlana 3.3
(h) Propisa o zajmovima i moie dovesti do obustave, otkazivanja ili prijevremenog povrata Zajma u
skladu s dlanom 3.3. (Prijevremeni povrot isplaCenih sredstavo zojmol,3.5. (Obustavo neisploienih
sredstavo zojma od strone Bonkel i 3.6. (Otkazivonje neisplaCenih sredstava zojmo od strone Bonkel
Propisa o zajmovima.

18. POTESKOCE

Svaka strana ovim putem prihvata da se svaka vaieia odredba u skladu s kojom strana od druge
strane moie zatraiiti ponovno pregovaranje o ovom sporazumu ili moie prestati ispunjavati svoje
obaveze u skladu s ovim sporazumom, u sluEaju promjene okolnosti nepredvidene u vrijeme
zakljudivanja ovog sporazuma, a koja prekomjerno optereiuje stranu koja nije pristala preuzeti takav
rizik, na nju ne primjenjuje u smislu njezinih obaveza u skladu sa Sporazumom i da nema pravo bilo
kakvog potraiivanja u skladu s tom odredbom.

19. STUPANJE NASNAGU

Sporazum stupa na snagu nakon 5to ga strane potpiSu i podlijeie ratifikaciji parlamenta Zajmoprimca,
te odluci o ratifikaciji Sporazuma o zajmu od strane Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine.

U POTVRDU NAVEDENOG, Ugovorne strane su potpisale ovaj sporazum u dva (2) istovjetna
primjerka. svaka Ugovorna strana zadriava po jedan (1)originalniprimjerak.

24



Sarajevo , dana 21.02.2025.oodine

Za Zajmoprimca:
MINISTAR FINANSUA I TREZORA BOSNE I HERCEGOVINE

/svojeruini potpis/
SRDAN AM I DZt C, mi n i sto r

Pariz, dana 74.02.2025.oodine

Za CEB:

lme: /svojeruini potpis/
lttula:
/petot: g. Roiner LOVATO

Zojmovi i socijolni rozvoj, Voditelj odjeljenjo zo

projekte/

lme: /svojerutni potpis/
Titula:

/peiot: lon DE BEL - Generolni sovjetnik/
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DODATAK 1

Opis Projekta

LD 2OO2 (2019l,

Zajmoprimac Bosna i Hercegovina
Vrsta Zajma Projektni zajam
lznos Zajma 11.135.000,00 EUR

lznos zajma po
Supsidijarnom zajmoprimcu

Federacija Bosne i Hercegovine:3.455.536 EUR (31,12%)

Republika Srpska: 7.559.464 EUR (68,88%)

Odobrenje Upravnog vije6a
CEB-a

15.03. 2019. godine

Sektor(i) aktivnosti Zdravstvo

Planirani radovi/Podproieki Projekat se sastoji od sljededa dva Potprojekta

1. Rekonstrukcija, izgradnja i obnova Eetiri psihijatrijske
klinike u Republici Srpskoj koje provodi Ministarstvo
zdravlja i socijalne zaStite Republike Srpske; i

2. Rekonstrukcija, izgradnja i obnova dvije psihijatrijske
klinike u Federaciji Bosne i Hercegovine koje provodi
Ministarstvo zdravstva Federacije Bosne i Hercegovine.

Lokacija Federacija Bosne i Hercegovine (Sarajevo i Mostar) i

Republika Srpska (Banja Luka, Sokolac, Modrida i

ViSegrad)

Korisnici eetiri psihijatrijske klinike u Republici Srpskoj, u Banjoj
Luci, Sokocu, Modridi i ViSegradu, i dvije psihijatrijske
klinike u Federaciji Bosne i Hercegovine, u Sarajevu i

Mostaru.
Krajnji korisnici Medicinsko osoblje i pacijenti ustanova
Supsidijarni zajmoprimci Federacija Bosne i Hercegovine i Republika Srpska

ProcijenJeni tro5kovi
Projekta (EUR, bez PDV-a)

Dvije psihijatrijske klinike
Federaciji Bosne i Hercegovine

u

Cetiri psihijotrijske ktinike u
Republici Srpskoj

Priprema Projekta

Ukupni procijenjeni tro5kovi
Projekta

4.O29.693

9.028.330

550.000

13.608.023

Plan finansiranja lzvori

l

lznos
EUR

Zajam CEB-a

Grant
BiH

11.135.000

550.000

7323.023 (od

Federacija
dega

BiH:
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564.t57 EUR, a

Republika Srpska:

1.3s8.866 EUR)

UKUPNI resursi 13.508.023

lndlkativnl plan izvr5enja
radova

2020-2024.

Datum zaWaranja 30.05. 2025.godine

Kriteriji kvalificiranosti (a) CEB moie finansirati projekte koji se titu zdravlja i

povezane infrastrukture poput:

(i) lzgradnje i/ili obnove:
- javnih iliprivatnih bolnica;
- infrastrukture javnih ili privatnih ustanova
koje pruiaju medicinske usluge,
- specijaliziranih centara za pomoC

ugroienom i stanovniStvu koje zavisi od

zajednice;
- staraEkim i centrima za socijalnu skrb,
ukljuiujudi stambeno zbrinjavanje starijih lica

koja jo5 uvijek ne zavise od zajednice;
- ustanove za istraiivanje i razvoj.

(ii) isporuke i instaliranja medicinske i

nemedicinske opreme i namje5taja;
(iii) adaptacije tih prostorija kako bi se licima sa

smanjenom pokretljivoSdu omoguiio pristup;
(iv) kupovine opreme za rukovodenje i povezanog

materijala i opreme; ovo moie ukljudivati
kupovinu kao takvu ili najam ili druge oblike
dugoroEnog najma takve opreme;
(v) programa kuine njege i potpore;
(vi) programa istraiivanja i razvoja vezane za

zdravlje;
(vii) programa obuke i potpore u korist ugroienih

Erupa;
(viii) obuke za specijalizirano osoblje u

zdravstvenom i socijalnom sektoru.

(b) U okviru projekata u zdravstvu, finansiranje moie biti
odobreno i za osnovnu infrastrukturu poput sistema
vodosnabdijevanja i otpadnih voda, prikupljanja krutog
otpada i postrojenja za preradu, ukljudujuii opasan otpad

li sisteme isporuke elektridne energije i plina, lT-

linfrastrukturu i komunikacijske sisteme (tj. telefon,

I internet, kablovska televizija, itd.).

Kvalificirani trolkovi (a) Ukupni tro5kovi za finansiranje sredstvima CEB-a

uklju duju:
i. tro5kove elaborata ili studija (tehnidke,

ekonomske ili komercijalne, gradevinske), kao i trolkove
tehnidkog nadzora nad Projektom. Ovi troSkovi ne trebaju

27



biti vedi od 5% ukupnih troSkova Projekta, osim ako je to
opravdano;
ii. tro5kove kupovine zemlji5ta direktno vezane za

Projekat, po kupovnoj cijeni zemljiSta, osim ako je
zemljiSte donirano ili dodijeljeno;
iii. Pripremanje zemljiSta;

iv. izgradnju/renoviranje/moderniziranjeilikupovinu
zgrada direktno povezanih s Projektom;
v. postavljanje osnovne infrastrukture kao 5to je
kanalizacijska mreia, vodovodna mreia, mreZa
snabdijevanja elektridnom energijom i telekomunikacijska
mreia, mreia odlaganja otpada i prerada otpadnih voda,
izgradnja puteva, itd.;
vi. kupovina materijala, opreme i maiina, ukljudujuii
lT-opremu i softver, kao i svi vezani troikovi obudavanja
zaposlenih;
vii. tehnidka pomoi

(b) Nepredvideni troikovi (tehnidki i/ili povedanje cijena)
mogu biti finansirani sredstvima CEB-a. Ovo predstavlja
finansijsku pokrivenost moguCih izmjena kolidina ili
potrebnih radova ili jedinidnih cijena, vrste ili kolidine
opreme koja treba biti nabavljena ili metode provodenja
Projekta. Zavisno od sektora aktivnosti i razliiitih
komponenti Projekta, ovi nepredvideni troikovi mogu
predstavljati do 70% ukupnih troSkova projekta.

(c) Zajmovi CEB-a ne mogu biti kori5teni za pokrivanje
trolkova zaposlenih (naknade/plate i drugi povezani
troSkovi poput penzija), finansijske troSkove ili takse i za

nenovEane elemente poput deprecijacije. Medutim, ti
troSkovi se mogu smatrati kvalificiranim uz prethodno
odobrenje CEB-a, kada se odnose na upravljanje
Projektom ili tehnidku pomod koja je potrebna za
pripremu i provodenje Projekta.
Tro5kovi vezani za provodenje Projekta, kao Sto su
kancelarijski materijal, prijevoz prilikom posjeta gradiliStu
i usluge prevodenja smatraju se kvalificiranim.

(d) Finansijski troSkovi ili ulaganja (pla6anje dugova,
refinansiranje, kamatni trolkovi, kupovina udjela u

imovini druStva, itd.), ne mogu biti uvrSteni u
procijenjene troikove Projekta i ne mogu biti finansirani
sredstvima CEB-a.

(e) Tro5kovi PDV-a koji se ne mogu odbiti ni refundirati
mogu se smatrati kvalificiranim troSkovima.

Posebni uslovi Prije isplate prve Tranie:
a) Zajmoprimac obavjeitava CEB od datumu stupanja na
snagu Supsidijarnih sporazuma izmedu Zajmoprimca i

Supsidijarnih zajmoprimaca;
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b) Zajmoprimac, na zadovoljstvo CEB-a, dostavlja

aiurirane procjene trolkova Projekta koji su rezultat
izvedbenih projekata.

IV DruStveniuticaj Projekat ie doprinijeti unapredenju uslova za pacijente i

medicinsko osoblje i osigurat ie potpunu dostupnost
ustanova licima s invaliditetom, 5to ie doprinijeti
u napredenj u kvaliteta iivota Krajnjih korisnika.

Opienito, oEekuje se da unaprijedeni kvalitet smjeitaja,
higijene, radnih uslova i uslova lijeEenja pacijenata i

pruialaca njege dovedu do povedane udobnosti i

dostojanstva pacijenata tokom lijeEenja, te povedanja

stope oporavka i resocijalizacije.
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DODATAK 2

Obrazac pravnog miSljenja (Okvirni sporazum o zajmu)

Razvojna banka Vijeda Evrope

55 Avenue Kl6ber
F-75716 Pariz

Na painju
Cc:

Sektor za projekte
Ured Generalnog savjetnika

[UMETNUTIDATUM]

Re. Okvirni sporozum o zaimu izmedu Razvoine banke Viieia Evrope i Bosne i Herceaovine - LD
2002 (2079)

Ja, ['], u svojstvu ministra pravde Bosne i Hercegovine, postupio sam u skladu sa Zakonom o
ministarstvima i drugim tijelima uprave Bosne i Hercegovine u smislu da su zakonski akti i provodenje
od strane Bosne i Hercegovine na svim nivoima u skladu s njenim obavezama proiza5lih iz
medunarodnih sporazuma, u vezi s Okvirnim sporazumom o zajmu izmedu Razvojne banke Vijeia
Evrope (CEB) i Bosne i Hercegovine (Zajmoprimac) za Projekat pod nazivom psihijotrijske ktinike u
BosniiHercegoviniinakon Odluke o ratifikaciji Parlamenta Zajmoprimca br.: [r]od [.] koja stupa na
snagu ['] (Sporazum) i ovim putem dajem ovo mi5ljenje u skladu s ilanom 4.5 (a) Sporazuma.

Za potrebe ovog mi5ljenja, pregledao sam primjerak Sporazuma i sve druge dokumente, akte ili
ugovore koje smo smatrali potrebnim ili pozeljnim za davanje ovog misljenja.
lzrazi definirani u Sporazumu imaju isto znadenje u ovom dokumentu, osim ako je drugadije
navedeno.
Na osnovu gore navedenog, smatram da:

Svoistvo, zokonsko ovloltenje i ovlost. Zajmoprimac ima zakonsko svojstvo, ovlaitenje i ovlast za
zakljuEivanje Sporazuma i izvr5avanje obaveza iz Sporazuma.

lnterno ovloltenia. Valjano su poduzete sve aktivnosti koje Zajmoprimac mora poduzeti u smislu
potpisivanja i izvriavanja Sporazuma, ukljuEujuii sva potrebna ovlaStenja nadleinih tijela i

potpisivanje svih supsidijarnih sporazuma. Narodito, osim potpisivanja Sporazuma od strane valjano
ovlaStenog predstavnika Zajmoprimca, Zajmoprimac ne mora poduzeti nikakve daljnje radnje, kako bi
izdao Zahtjev za isplatu u okviru Sporazuma.

Potpisivonie ivolenje. Sporazum je potpisao [.], ministar finansija itrezora Bosne i Hercegovine kao
valjano ovlaSteni predstavnik Zajmoprimca, dime je Sporazum postao zakonski vaie6i, obavezujuii i

primjenjiv kao obaveza Zajmoprimca.

Vonisko ovlaltenia, iovni pristonci i podnesci. Pozivam se na Odluku [o] o odobravanju ratifikacije
Okvirnog sporazuma o zajmu Parlamentarne skupltine Bosne i Hercegovine i Odluku [.] o ratifikaciji
Okvirnog sporazuma o zajmu PredsjedniStva Bosne i Hercegovine. Nikakva ovlaStenja, pristanci,
licence, podnesci, notarski obradeni akti ili registracija nisu potrebni u Bosni i Hercegovini u skladu sa
zakonima Zajmoprimca u vezi s potpisivanjem i izvrSavanjem Sporazuma, kako bi on postao zakonski
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vaieii, obavezujuii i primjenjiv kao obaveza Zajmoprimca i kako bi Sporazum bio prihvatljiv kao

dokaz u Bosni i Hercegovini.

Takse/biljegovine. Potpisivanje Sporazuma ne podlijeie nikakvim taksama ili biljegovinama u Bosni i

Hercegovini u skladu s vaieiim zakonima.

Mjerodavno provo, Prihvatanje pravila CEB-a od strane Zajmoprimca kao 5to je definirano u

odredbama Elana 1, stav 3. Treieg protokola (od 06. 03. 1959. godine) uz Opii sporazum o
privilegijama i imunitetima Vijeia Evrope (od 02. 09. 1949. godine) i sekundarno zakona Francuske je

zakonskivaie6e i obavezuju6e za Zajmoprimca u skladu sa zakonima Bosne i Hercegovine, ukljudujudi

Zakon o zakljudivanju i provodenju medunarodnih sporazuma Bosne i Hercegovine.

Arbitalo. Prihvatanje Arbitrainog tribunala od strane Zajmoprimca definirano u skladu s Poglavljem

4. Propisa o zajmovima CEB-a u smislu bilo kojeg spora proizailog iz Sporazuma je zakonski vaieie i

obavezujude za Zajmoprimca. Bilo kakva odluka takvog ArbitraZnog tribunala je provediva u Bosni i

Hercegovini u skladu s odredbama Elana 3. Tredeg protokola (od 05. 03. 1959. godine) uz Opii
sporazum o privilegijama i imunitetima Vijeda Evrope (od 02. 09. 1949. godine).

S poitovanjem,

[.]
INAVESTI IME I FUNKCIJU]
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DODATAK 3

ZAHTJEV ZA ISPLATU (OBRAZAC)

LD 2002 - [o] Trania

Pozivajudi se na Okvirni sporazum o zajmu od [o] (u daljnjem tekstu: Sporazum) izmedu Razvojne
banke Vijeda Evrope (u daljnjem tekstu: CEB) i [ZAJMOPRIMAC] (u daljnjem tekstu: Zajmoprimac,
[ZAJMOPRIMAC] ovim od CEB-a zahtijeva, u skladu sa stavom 4.3 (a) Sporazuma, da isplati Traniu
pod uslovima i odredbama definiranim u daljnjem tekstu.

lzrazi definirani u Sporazumu imaju isto znadenje u ovom dokumentu, osim ako je drugadije
navedeno.

[.], dana [.]

Za Zajmoprimca:

luNrJETt tM E/FUNKCTJEI

'z [U slutaju Podtranli, u zasebnoj tabeli treba navesti iznos, period otplate glavnice, datum(e) otplate glavnice, kamatnu stopu, kamatni
period, datume otplate kamata za svaku podtranlu.l
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Valuta/iznos2 lol
Datum isplate lol
Period otplate glavnice [o] godina [ukljudujuii period poEeka od [o] godinal
Datum(i) otplate glavnice lol
Datum dospijeda loI
Kamatna stopa Fiksna Maksimalno Io] godiSnje

Promjenjiva Referentna stopa tlol mjesedni
EURIBOR/NAVESTI DRUGU

REFERENTNU STOPUI sodiinje
Raspon Maksimalno Io] baznih bodova

Kamatniperiod IKvartalno] [polugodiSnje] unatrag
Datumi pla6anja kamata Plaianje kamat! ie se vr5iti na Io] svake godine, a prvi put na Io]
Konvencija o brojanju dana Modificirana konvencija o narednom radnom danu
Radni dan [.]
Raiun Zajmoprimca lme Korisnika

Banka Korisnika

Korespondentna
banka (ako je
primjenjivo)

lol
lme lol
Grad lol
SWIFT loI
IBAN [.]
Referenca lol
lme [.]
Grad loI
SWIFT lol
IBAN lol



oBAVJESTENJE O rSPrATr (OBRAZAC)

LD 2002 - [o] Trania

Kao odgovor na va5 Zahtjev za isplatu sredstava Zajma od Io], pozivaju6i se na Okvirni sporazum o

zajmu od Io] (u daljnjem tekstu: Sporazum) izmedu Razvojne banke Vijeia Evrope (u daljnjem tekstu:
CEB) i [ZAJMOPRIMAC] (u daljnjem tekstu: Zajmoprimac), CEB ovim putem obavjeStava Zajmoprimca,
u skladu sa stavom 4.3 (b) Sporazuma, o uslovima isplate relevantne Tranie.

lzrazi definirani u Sporazumu imaju isto znaienje u ovom dokumentu, osim ako je drugaEije

navedeno.

Pariz, dana [.]
Za CEB:

IUNIJETI IME/FUNKCUE]

3 [U sludaju Podtransi, u zasebnoj tabeli stoje iznos, period otplate glavnice, datum(i) otplate glavnice, kamatna stopa, kamatni period,

datumi otplate kamata za svaku podtraniu.]
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Valuta/lznos3 lol
Datum isplate [.]
Period otplate glavnice Io] godina [ukljudujuii period podeka od [o] godinal

Datum(i) otplate glavnice [.]
Datum dospije6a lol
Kamatna stopa Fiksna Io]godi5nje

Promjenjiva Referentna
stopa:

[[o] mjeseini
EURIBOR/NAVESTI

DRUGU REFERENTNU

STOPUlgodi5nje
Raspon Io] baznih bodova

Kamatniperiod IKvartalno] [polugodiSnje] unatrag

Datumiplaianja kamata Plaianje kamate ie se vr5iti na [o] svake godine, a prvi

Put na [.].
Konvencija o brojanju dana Modificirana konvencija o narednom radnom danu

Radni dan lol
Raiun Zajmoprimca lme Korisnika

Banka Korisnika

Korespondentna
banka (ako je
primjenjivo)

[.]
lme lol
Grad lol
SWIFT lol
IBAN lol
Referenca lol
lme [.]
Grad lol
SWIFT lol
IBAN loI

RaEun CEB-a lme Korisnika

SWIFT Korisnika

Banka Korisnika

Razvojna banka Vije6a Evrope

CEFPFRPP

lme Deutsche Bank

Grad Frankfurt (NjemaEka)

SWIFT DEUTDEFF

IBAN DE44 5007 0010 0928 738
00



DODATAK 4
LD 2002 (2019)

lzvjeltaj o napretku i lzvjeStaj o zavrSetku

NAZIV PROJEKTA: Psihijatrijske klinike u Bosni i Hercegovini

(vaii za Federaciju Bosne i Hercegovine i Republiku Srpsku)
GODISNJI IZVJESTAJ O NAPRETKU I IZVJESTAT O ZAVRSETKU

P E R I o D tzvJ ESTAVA NJA : d atu m/mj esec/god i na-d atu m I miesec I god i n a

Pripremio (ime i potpis):
Odsjek:
Datum:
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Sadrlaj

L. Narativni izvje5taj

1.1 Saietak Projekta
L.2 Poduzeteaktivnosti
1.3 Ostvarenirezultati
1.4 lzgledi uticaja (bit 6e predstavljeni u lzvje5taju o zavrietku)
1.5 Aktivnosti komuniciranja i vidljivost
1.6 Odstupanje od Plana i poteiko6e, ako postoje, i poduzete mjere

2. FinancijskiizvjeStaj
Tabela 1: Tro5kovi
Tabela 2a: Plan nabavke
Tabela 2b: Popis dodijeljenih ugovora

Tabela 3: Plan provodenja
Tabela 4: lndikatori ishoda/rezultata
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Naziv Projekta

Cilj Projekta

Datum potpisivanja Okvirnog sporazuma o zajmu
(FLA)

Stupanje na snagu FLA

Procijenjeni ukupni troSkovi Projekta (bez PDV-a)

Odobreni iznos zajma

Maksimalni iznos finansijskih sredstava CEB-a za
finansiranje ukupnih kvalificiranih troSkova (u
postocima)

Period a

Agencija za ppvedbu

1. NARATIVNI IZVJESTAJ

1.1 Saletak Projeka

L.2 Poduzeteaktlvnostl

en red aktivnosti vezanih za uk ali ne rceno na

1.3 Ostvareni rezultati

lzvijestite o ostvarenim rezultatima na koje ukazuju odnosni indikatori.

lzgledi uticaja (bit de predstavljeni u lzvjeltaju o zavr5etku)
Navedite informacije i komentare o doprinosu projekta ostvarenju ukupnog cilja.

Aktivnostl komuniciranja i vidljivosti
Navedite informacije o aktivnostima komuniciranja i vidljivosti (javna obavje5tenja, medijski/novinski
Ilanci u kojima se spominju CEB i/ili drugi partneri), ukljuiujuii poveznice za sve medijske dogadaje i
tlanke.

1.4

1.5

1.6 odstupanJa od plana I potelkode, ako su postojale i potrebne aktlvnosti
Navedite informacije o svim glavnim ograniienjima/odstupanjima od plana, a naroEito, ali ne
ogranideno na, probleme koji dovode do rizika od odgoda u provoclenju Projekta. Objasnite razloge
takvih odstu ai loiite korektivne reutabeliunastavku

Aktivnost Na
Aktivnosti vezane za nabavku
Radovi

o

Predlolenl aktivnosti za

Ogranltenla/odstupanJa Korektivna mjera Odgovornost Datum zavrSetka
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2. FINANCIJSKT IZVJESTAJ

u eunma

Driava: Bosnai Hercegovina

PROJEXAT: LD 2002 (2019)

Naziv prolekta: Obnova i opremanie psihiiatrijskih klinika (vaii za FBiH i RS)

Krajnji datum izvjeitavania:...........

TABELA 1 - TROsKOVI neto PDv)

BUDUd IZDACI,{ASTALl lu)Ao lll %

UTROSENO

Do
zavr5etta

Xoii a.
nastatl u
sljededih
L2

miesed

UKUP'{I
rRoSKovr

2021. UKUPI{O2022, 202r.2019. 2020. 2021.

XOMEIYTARI

lO=?+8 1l=7l,:o8 96 ,3 4 5

Prociienieni
tmSkovl

1 2

Bruto
povrlina
(nr')

Obiekti

1.

2.

3.

4.

5.

Ukupno

ekti I nadror

uxuPl\lo

troSkova%

1.

lzvori
CEBa

2. Enthet

3. Grant
o
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(

Driava: Bosna i Hercegovina
PROJEKAT: tD 2002 (2019)
Naziv projekta: Obnova i opremanje psihijatrijskih klinika (vaii za FBiH i RS!

1. Gradevinski radovi

Krajnii datum izvie5tavanja:

NB: Kolono Prednost domoiem ponudoiu moro biti popunieno jedino u sfueoju ICB Postupko nobovke. U stuEoju drugih postupoko nobovke molimo unesite,,N/A,,.
Kolono 5.: novedite izvor finonsironjo zo koji se oiekuje do ie se koristiti (npr. CEB, vloda, dr.)

TABELA 2a - PLAN NABAVKE ZA GODINU

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 t2 l3
Ref. br. Opis ugryora Valuta

procijenjenih
troikova

PrGijenjeni
troskovi
(euro)

Finansirano od
strane

Broj lotova Postupak nabavke Prednost

domaCem
ponudaEu

(dalne)

%

Pregled banke
PRUE/POSLIJE

Otekivani
datum objave

konkum

Oaekiva ni

datum
otvaranja
ponuda

Otekivani
datum

razmatrania
ponuda

otekivani
datum

potpisivanja
ugovora

2 Roba

I 2 3 4 5 6 7 E 9 10 11 12
Ref. br. Opis ugovora Valuta

procijenjenih

tro5kova

Prcijenieni
tro5kovi
(euro)

Finansimno od
strane

Eroj lotova Postupak nabavke Prednost

doma(em
ponutlatu

(dalne)

%

Pregled banke
PRUE/POSLIJE

Oiekivani
datum objave

konkurs

Oaekivani
datum

otvaranja
ponudt

Otekivani
datum

razmatrania
ponuda

Otekivani
datum

potpisivan.ia

ugovora

3

1 2 3 4 5 6 7 10 11 72 13
Ref. br Opis prijeno$ Valuta

prcijenjenih
troSkova

PrGijenjeni
troikovi
(euro)

Finansirano od
strane

Broj lotova Postupak odabira Prednost

domatem
ponuilatu

(dalne)

%

Pregled banke
PRUE/POSLUE

OEekivani
datum objave

konkurg

Oiekivani
datum

owarania
ponuda

Ofekivani
datum

razmatrania
ponuda

Oeekivani
datum

potpisivanja
ugwora
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TABELA 2b - POPIS DOD]JEUENIH UGOVORA bez P

Driava: Bosna i Hercegovina

PROJEIGT: tD 2002 (2019)

Naziv proiekta: Obnova i opremanle psihijatrijskih klinika (vaii za FB|H i RS)

Krajnji datum izvjeitavania:....

Oplr utoFE to@. pEvltli. X.trtoru.
uSovo,a

(2)

Pc.lod pioreden . D.tum p.lmhl.
(r.d@/oprcm.)

xmanbrl I lzdrcne

Rrt. Dlclolrug utffi lma Drle ValuL Itn6 Elvlvalenl u
eultlt

Otum
poblCEnl.

Utwd./Poa.tal

Tr.l.nle (u
mFcGim)

zavrLbl

{1) cw = ProtMij.dnst u eurim po ku6u v.t*.n .a d.n Dorpisnanj. u3oEn

12) skEaenke koie i€ bni tontiem: w ,. Radow, 6 E Ebu, s za uslusp

pBtupak be obi.vliivanla.

l.) cw = Pdiwdj.dmst u Gudma ,. ruGU v.tft.n na d.n Dl.aania
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[5+T rrili.TFtl



a

Driava: Bosna i Hercegovina
PROJEI(AT: tD 2002 (2019)

Krajnji datum izvjeitavanja: Krajnii datum ianjeitavania: Kralnji datum izvjeStavanja: Krajnji datum izvjeitavanja:

Naziv projekta: Obnova i opremanje psihijatrijskih klinika (vaii za FBiH i RS)

popls, podloino
izmj$ama)

2019. 2020. %

naprdka
Komentarl i
izmiene

1 Projekat i

aruriE@

2 Pokr{anje
tendm

SMrna

Osnovna3

SMrna

OPREMA

4 Proiekat i

aluriEna

Offir5
tendeE za

SMrna

Osnovna6 lnstalacija

Osnovna7

SMma

OsnovnaFinaliriranje i

priienos
St€ma

USIUGC

Osnovna9 Uslutr
praodenja

10 Ostale
konsuhantske

SVa.na

'Osnovni plan provedbe=plan predstavlren u FLA

"SMrni plan provedb€=revidicni plan u vriieme irvjekavania
Oznaaite kljuane korake ratamnjenjeh polja
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Komentari i

izmjene
*
napretka

2021.2023.2022.Aktivndti {indilativni popis, podlolno
izmj6amr)

12

Ognovna'

SMrna'

I
aluriEna
Prfijena

Osnovna2 PokrdanF
tendeG

StErna

3

SMrna

1 Prciekat i

aluriEna
Pr*jena
trc5k@

SMrnat'

05novna5 Pokretanje
tendm za

radow SMha

Osnovna5 lnstalacija

SMrna

C)snovnaobuka

SMrna

Osnovna8 FinaliriGnie i

prijenos

SMrna

Osnovna9 lJsluBe
prwodenja

SMma

Osnovna

SMrna

10

koniuhantske
usluge

u fLa'Osnovni plan provodenia =

"5Mrni plan provodenja = rwidiEni plan u vrreme idieatavanja

Oznatite

41
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TABELA 4 - IN DIKATORI ISHODA/REZULTATA (dostavlja se po zdravstvenoj infrastrukturi)]
Driava: Bosna i Hercegovina
PROJEIGT: tD 2002 (20191

Naziv : Obnova i klinika za FBiH i

Krajnji datum izvjeStavanja:

Tro5kovi ulaganja u Projekat (Ukupno) Milioni eura
radova Mjesec/godina

Broj kreveta (po kategoriji, pacijentima u

ustanovi, danima boravka,
soba/kreveta/kancelarija po pacijentima izvan
ustanove

Broj

Medicinska oprema - MIS Milioni eura
Vrsta i broj osigurane medicinske opreme, ako
postoji (samostalna njega, elektronska,
dijagnostiEka, hirur5ka, dugotrajna medicinska
oprema, akutna njega, hitna i trauma,
dugoroinqljega, skladi5tenje i transport)

Vrsta i broj

Bruto izgrqtlena povr5ina m2

Ekvivalent broja stalno zaposlenih zdravstvenih
radnika

Broj

Ekvivalent u za h Broj
Udio Zena - medicinskih, nemedicinskih i drugih
radnica

%

Stopa zauzetosti kreveta u

Broj pacijenata na lijeEenju (u ustanovi i dnevni
boravak, posjete izvan ustanove)

Broj

Prosjefna duZina boravka (ALOS) dana
Udio pacijenata pokrivenih osiguranjem
Jediniini troSkovi po sluiaju lijeienja EUR/sluiaj
Udio godi5njih operativnih trolkova za

odriavanje
%

Smanjenje u emisiji stakleniikih plinova ili
potro5nje, ako su podaci dostupni

%, t COz ekv. ili
kWh/m2lgodina

Nivo energetskog certifikata, ako je dostupno Nivo

Ostvareno po

zavrSetku
Komentari i

izmjene

lndikator Jedinice Polazna vrijednost ciri
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Razvojnq bonka
Vijeia Evrope

Pravila o zajmovimo
(Usvojena od strane Administrativnog vijeia Odlukom 1587

dana lT.novembra 2015.godine)

2

lzdanje aiurirano u novembru 2016.godine
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POGTAVUE 1.

Predmet pravila o zajmovima

Cuu t.t
Predmet pravilo o zajmovimo

Ovim pravilima o zajmovima propisani su opii uslovi koji ureduju zajmove koje dodjeljuje Banka,

kao i zajmovna jemstva.

Clr,ru tz
Sukob izmedu Pravila o zajmovimo i odredbi sporozumo o zojmu i jemstvu

Banka moie predvidjeti iznimke u vezi s uslovima koji su odredeni ovim pravilima. U sludaju

sukoba izmedu odredbi ovih pravila i jedne ili viSe odredbi sporazuma o zajmu ili sporazuma o
jemstvu, posljednje odredbe imaju prvenstvo.

POGTAVUE 2.

Uslovi koji ureduju zajmove koje dodjeljuje Banka, te pripadaju6a jemstva

Crl.ru z.t

Namjena zajma

Zajmovi koje Banka dodjeljuje finansiraju projekte koje je odobrilo Administrativno vije6e, a koji su

prihvatljivi shodno Vaieiim pravilima Banke.

Ct.r.rrt z.z

Zajmovi i jemstva

Zajmovi koje Banka dodjeljuje u skladu s Elanom Vll, tadka 1. Statuta moraju biti pokriveni

odgovarajuiim jemstvima kako je predvideno u Elanu Vll, taEka 2. njezinog Statuta.

Jemac se oslobada svojih obaveza njihovim izvr5enjem, ali samo ukoliko ih je u potpunosti ispunio.

Takve obaveze ne podlijeiu nikakvim zahtjevima ili postupku protiv jemca. Medutim, na osnovu
njih Banka moie jemcu poslati obavjeStenje kojim ga informira o tome da zajmoprimac nije ispunio

svoje obaveze prema Banci.

Na jemdeve obaveze ne utjeEu produienje roka, odgoda ili ustupak odobren zajmoprimcu, ni

koriStenje ili nekori5tenje prava, odnosno pravnog lijeka protiv zajmoprimca ili u vezi s nekim
jemstvom za zajam, kao ni zajmoprimEevo nepridriavanje odredbi nekog zakona, odluke ili pravila

koje je donio jemac, odnosno neko politiEko ili administrativno tijelo koje je u jemdevoj ovlasti.

3



et.l,rrt z.e

Driovna jemstva

Driavna jemstva se mogu dati posebnim ugovorom izmedu Banke i jemca ili indosamentom
sporazuma o zajmu od strane jemca.

erl.v z.a

Sporozum o zojmu

Za svaki projekat koji odobri Administrativno vije6e, Banka sklapa okvirni sporazum o zajmu. Svaka
isplata mora biti zasebno dokumentirana i zahtijeva ispunjavanje uslova navedenih u okvirnom
sporazumu o zajmu.

POGTAVUE 3.

Obustava iotkazivanie neiskori5tenih zajmova; prijevremena otplata zajmova; dobrovoljna
prijevremena otplata zaj mova

Ctal.t e.t
Obustava ili otkazivanie neiskoriltenih zojmova od strone zojmoprimca nokon potpisivonjo

sporozuma o zojmu

Nakon sklapanja sporazuma o zajmu izmedu Banke i zajmoprimca, ukoliko posljednji otkaZe ili
obustavi cijeli zajam ili dio zajma prije nego je u cijelosti ili djelimidno isplaien, duZan je
nadoknaditi gubitak koji Banka pretrpi kao posljedicu takvog otkazivanja ili obustave plaianjem
jednokratne provizije po stopi koju Banka utvrduje u odnosu na udio otkazanog ili obustavljenog
zajma. Ova se odredba primjenjuje i na jemca.

Ct.r.tt E.z

Dobrovolina priievremeno otplata ispladenih zajmovo na zahtjev zajmoprimco

Odlukom Banke zajmoprimcu moZe biti odobrena otplata zajma prije dospijeia. Uslove takve
otplate odreduje Banka.

euu g.e

Prijevremeno otploto isplaienih zojmovo

Banka moZe zahtijevati prijevremenu otplatu ispla6enih zajmova u sljedeiim sludajevima

(o) ako zajmoprimac ili jemac ne otplati glavnicu, odnosno ako ne plati kamate ili neku drugu
svotu plativu prema sporazumu o zajmu ili sporazumu o jemstvu izmedu Banke i

zajmoprimca ili prema sporazumu o zajmu ili sporazumu o jemstvu izmedu Banke i jemca,
bez obzira na to da li se nepladanje odnosi na predmetni sporazum ili na bilo koji drugi
sporazum izmedu Banke i istog zajmoprimca ilijemca;

ako zajmoprimac ilijemac ne ispuni neku obavezu koja proizilazi iz bilo kojeg drugog uslova
ili klauzule u ovim pravilima ili u sporazumu o zajmu ili sporazumu o jemstvu, bez obzira na
to da li se neplaianje odnosi na predmetni sporazum ili na bilo koji drugi sporazum izmedu
Banke i istog zajmoprimca ilijemca igdje su time interesi i ciljevi Banke dovedeni u pitanje;

4
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(c)

(d)

(e)

(f)

(s)

ako nastane iznimna situacija koja ispunjavanje zajmoprimEevih ili jemEevih obaveza Eini

neizvjesnima;

ako zajmoprimac ili jemac poduzme ili odobri neku mjeru, ako pokrene ili dozvoli
pokretanje postupka u kojem neka imovina koja mu pripada bude ili moie biti dodijeljena,
prenesena ili na koji drugi nadin predana sluibenom primaocu, cesionaru, steEajnom

upravniku ili drugoj osobi, bez obzira na to da li je tu osobu imenovao zajmoprimac, sud ili
jemac, ili ona djeluje shodno nekom zakonu, pri demu navedena mjera ili postupak ima za

posljedicu, odnosno omoguduje raspodjelu takve imovine medu vjerovnicima zajmoprimca
ijemca;

ako jemac ili neko nadleino vladino tijelo poduzme korake kako bi se raspustile ili okonEale

djelatnosti zajmoprimca ili obustavilo njegovo poslovanje;

u sluiaju zajmova dodijeljenih dlanu Banke, ako zajmoprimac ili jemac prestane biti Elan

Banke;

(i) u sluEaju pogre5ne nabavke, korupcije, prevare ili pranja novca, ako zajmoprimac nije
poduzimao pravovremene i odgovarajuie radnje za sprjedavanje ili otklanjanje situacije
koja proizilazi iz te pogre5ne nabavke, korupcije, prevare ili pranja novca,

(ii) ako provedba projekta koji Banka finansira dovodi do kr5enja Politike zaitite okoliSa

Banke,

(iii)ako provedba projekta koji finansira Banka dovodi do kr5enja Evropske konvencije o

ljudskim pravima i Evropske socijalne povelje,

(h) ako nastupi dogaclaj naveden u sporazumu o zajmu ili sporazumu o jemstvu koji daje

razloga za primjenu ovoga dlana.

Crr.u E.n

Dopuiteno vrijeme
U sluEaju zajmova za jednog od Elanova Banke, prijevremena otplata shodno dlanu 3.3 uslovljena je

bilo kojom od mogudih okolnosti navedenih u dlanu 3.3(a) koja traje duie od trideset
kalendarskih dana;

jednom od mogu6ih okolnosti navedenih u stavu (b) istoga Elana, koja traje duie od

5ezdeset kalendarskih dana.

Cur't e.s

Obustava neiskoriitenih zojmovo od strone Banke

Ako nastupi neka od okolnosti koje su opisane u Elanu 3.3, Banka moie u bilo kojem trenutku
obustaviti cijelu ili dio isplate daljnjih tran5i zajma putem obavjeStenja zajmoprimcu ijemcu.

(o)

(b)

5



a

Obustava prestaje na dan kada Banka obavijesti zajmoprimca ijemca da razlog obustave vi5e nije
aktuelan.

Crl.t{ s.e

Otkozivonje neiskoriitenih zojmovo od strone Banke

Ako nastupi neka od okolnosti koje su opisane u Elanu 3.3, Banka moie takoder, putem
obavjeStenja zajmoprimcu i jemcu, potpuno otkazati cijeli ili dio neiskoriStenog zajma. Takva
odluka o otkazivanju zajma moie se donijeti i nakon obustave.

tuttt g.l

Provizija kojo se primjenjule na sluiajeve navedene tlonu 3.1

Ako Banka pretrpi gubitak uslijed obustave, otkazivanja ili prijevremene otplate, kako je prethodno
opisano, ispla6uje joj se i jednokratna provizija navedena u dlanu 3.1.

POGTAVUE 4.

Rje5avanje sporova u vezi sa zajmovima koje daje Banka
ilijemstvima koja se na njih odnose

Cuu n.t

Arbitraia

Svaki spor izmedu stranaka koje su sklopile sporazum o zajmu ili, ako je to sludaj, sporazum o
jemstvu, u vezi s tumadenjem ili izvrSenjem takvih sporova ili u vezi s traibinom jedne od
navedenih stranaka protiv druge, nastalom na osnovu sporazuma o zajmu, sporazuma o jemstvu ili
ovih pravila, koji nije rijeSen dogovorom izmedu stranaka, podnosi se na arbitraini postupak na
dolje propisani naEin.

Crl.u n.z

Pokretonje arbitrainog postupka

Postupak arbitraie moie pokrenuti jedna ili vi5e stranaka navedenih u prethodnom odjeljku,
putem zahtjeva koji se dostavlja svim drugim strankama. Zahtjev mora navesti prirodu i predmet
spora, te iznesene traibine koje se podnose na arbitraiu.

Crr.ru a.e

Postavljo nje orbitroinog suda

U svakom arbitrainom postupku pokrenutom u skladu s ovim dlanom, zajmoprimac ilijemac (ako
postoji) moie biti stranka uz jemca, odnosno zajmoprimca, zavisno od sluiaja.

Za svaki spor koji se podnosi za arbitraiu slijedom ovog dlana, postavlja se arbitraini sud. Sud se
sastoji od trojice arbitrainih sudija, kako slijedi:

(o) jednog arbitrainog sudiju imenuje Banka;

drugog sudiju imenuje zajmoprimac ili, gdje je to primjenjivo, imenuje se dogovorom
izmedu zajmoprimca ijemca, odnosno ako dogovor nije postignut, imenuje ga jemac;

6
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(c) treii arbitraini sudija, zvani glavni arbitar, koji djeluje kao Predsjednik arbitrainog suda,

imenuje se konsenzusom izmedu stranaka ili, ako konsenzus nije postignut, imenuje ga

predsjednik Evropskog suda za ljudska prava ili, ukoliko posljednje spomenuti ima isto

driavljanstvo kao jemac ili ima isto driavljanstvo kao zajmoprimac, imenuje ga

potpredsjednik suda ili, ako je on takoder u istoj situaciji, imenuje ga hijerarhijski najvi5i

sudija Suda koji nema ni driavljanstvo jemca ni driavljanstvo zajmoprimca;

(d) postupak opisan u prethodnom stavu odrZava se na zahtjev jedne od stranaka u sporu, ako

se u roku od jednog mjeseca nakon predaje obavje5tenja o zahtjevu za arbitraiu, ne

postigne dogovor o imenovanju glavnog arbitra arbitraZnog suda;

(e) ako jedna od stranaka ne imenuje arbitrainog sudiju, imenuje ga glavni arbitar arbitraZnog

suda.

Clr.u n.a

Miesto orbitraie

Arbitraini sud odriava svoje prvo zasjedanje na dan i na mjestu koje odredi glavni arbitar

arbitrainog suda. Nakon toga, sud sam odluEuje gdje i kada zasjeda.

Currt a.s

Zokon koji se primieniuie na orbitraini postupok

Arbitraini sud odluEuje o svim pitanjima koja se odnose na njegovu nadleinost. On definira svoja

vlastita pravila o postupku i odabire vaiedi zakon, osim ako taj zakon nije naveden u ugovorima ili

u sporazumu o arbitraii, pri Eemu valja imati na umu odredbe dlana 1, stava 3. Treiega protokola

uz Opdi sporazum o povlasticama i imunitetima Vijeia Evrope. Sve odluke suda donose se veiinom
glasova.

Doma6i zakon se moie primijeniti u odredenom sluEaju pod uslovom da ne odstupa od Tredeg

protokola uz Op6i sporazum o povlasticama i imunitetima Vijeia Evrope i Statuta.

Ctl.ru +e

Od I uka o rbitrainog su d o

Sve odluke arbitrainog suda moraju predstaviti osnovu za njihovo dono5enje. One su konaEne i

obavezujuie za sve stranke koje se navode u Elanu 4.3 Mogu biti donesene u sluEaju nepodnoienja
predmeta.

err.u a.z

Troikovi arbitroie

Stranka protiv koje je donesena odluka snosi tro5kove arbitrainog postupka, osim ako arbitraini
sud ne odluEi drugadije ili ako se stranke nisu drugaEije dogovorile klauzulom u ugovoru o zajmu ili

ugovoru o jemstvu. Arbitraini sud donosi konadnu odluku o svakom sporu u pogledu tro5kova.
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Crl.l.t n.a

I zvrie nje o rbitro inih od lu ka

Sporazum o zajmu i sporazum o jemstvu moraju sadriavati sve odredbe koje su potrebne kako bi
se osiguralo pridriavanje svih odluka donesenih shodno ovom poglavlju, kako od strane Banke,
tako i od strane zajmoprimca ijemca.

Ako, u roku od jednog mjeseca od dostave izvornika odluke strankama, odluka ne bude izvrSena,
bilo koja od stranaka navedenih u Elanu 4.3 moie pokrenuti postupak za izvrienje odluke. Sud koji
je nadleZan za takav postupak je onaj koji je odreden pravilima o parniEnom postupku dotidne
driave.

POG LAVUE 5.

Razne odredbe

Clu.u s.t

Stupanje no snagu

Datum stupanja na snagu sporazuma o zajmu ili sporazuma o jemstvu navodi se u dotidnom
sporazumu. Taj datum moie ovisiti o nekom uslovu, u kojem sludaju ugovor stupa na snagu tek
kad taj uslov bude ispunjen, a zajmoprimac ijemac dostave o tome potrebno obavje5tenje Banci.

Ako uslov o stupanju na snagu sporazuma o zajmu ili sporazuma o jemstvu ne bude ispunjen,
zajmoprimac ili jemac, u sluEaju da je Banka pretrpjela gubitak, mora platiti Banci jednokratnu
proviziju po stopi koju odredi Banka, a koja je proporcionalna iznosu navedenom u ugovoru o
zajmu.

Crr.ru s.z

Oslobadonje od obavezo

Sporazum o zajmu i sporazum o jemstvu kao i sve obaveze koje stranke imaju po tim
sporazumima, osim onih koje se odnose na ex-post procjenu projekta kako je predvideno
sporazumom o zajmu, prestaju dim cjelokupna glavnica zajma kao i sve kamate i ostali troSkovi u
vezi sa zajmom ili jemstvom za zajam budu pladeni.

Cutt s.e

Obovjeitenja

Sva obavjeStenja i zahtjevi koji moraju ili mogu biti dostavljeni ili pokrenuti prema uslovima ovih
pravila ili sporazuma o zajmu, odnosno sporazuma o jemstvu, moraju biti dostavljeni ili pokrenuti
u pisanom obliku.

tuu s.t
Primjerci

Sporazumi o zajmu i sporazumi o jemstvu mogu biti sastavljeni u viSe od jednog primjerka, pri
demu se svaki primjerak smatra izvornikom.

8



;

ell,u s.s

tezik Pravila o zojmovima

Ova su pravila sastavljena na engleskom i francuskom jeziku, pri iemu su obje verzije jednako

vjerodostojne.

!

POGTAVUE 5.

Definicije

Voieda provilo oznaEavaju Treii protokol uz Opii sporazum o povlasticama i imunitetima Vijeda

Evrope, Statut Banke, Pravila o zajmovima, Politiku zajmova i finansiranja projekata, Politiku za5tite

okoliSa, Smjernice za nabavku robe, radova i usluga, te Antikorupcijsku povelju.

Bonka oznaEava Razvojnu banku Vijeia Evrope

Evropska konvencija oljudskim pravimo oznaEava Konvenciju za zaStitu ljudskih prava itemeljnih
sloboda,4. novembra 1950. godine, CETS n'5.

Evropsko socijalno povelja oznaEava Evropsku socijalnu povelju, od 03. maja 1996. godine, CETS

neL53, s povremenim izmjenama.

Driavno jemstva oznaEavaju jemstva koja daje drZava Elanica Banke u korist Banke u vezi sa

zajmovima koje Banka dodjeljuje bilo kojem pravnom licu u driavi Elanici.

/porafirono/
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